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A megromlott parlament.
Valóban ideje, hogy feloszlassák a 

képviselőházat. A mit a korm ánypárt és az 
ellenzék egy része művel, az nemcsak szé
gyenletes, hanem Bzomoru dolog. E lőttük 
van a szerencsétlen javaslat a kúriai bírás
kodásról, mely mostani alakjában szégyen
foltja egy alkotmányos törvényhozásnak, 
de a lelketlen többség a néppárt és a füg
getlenségiek által benyújto tt és megczáfol- 
hatatlan  érvekkel, napfényes igazságokkal 
tám ogatott módosításokat, jogos és mél
tányos indítványokat a legcziniknsabb egy 
kedvüséggel és parancsszóra mozgó sza
vazógépezettel utasítja vissza.

Azok körében, kikből m ég nem veszett 
ki a  politikai tisztességérzet, mély felhábo
rodást szült az, hogy az Eötvös-Kossuth- 
féle 48-as töredék következetesen támo
gatja  a  jogtípró korm ányt. Ily  nyíltan még 
nem m utatták ki, hogy  egy gyékényen 
áru lnak a  szabadelvűekkel. M ert azt csak 
a szolgalelkUség vagy a bérenczség nem 
látja be, hogy ez a javaslat összekeveri a 
politikát a  vallással s a felekezeti párt
szenvedélyeket fogja szítani. A törvény 
szövegezése c z é l t u d a t o s a n  ho
mályos, hogy majdan az értelmezésbe be- 
viheBsék a pártszempontot, mely teljesen 
elnyom ni akaija  a katholikus papságot.

E zt nemcsak mi, néppártiak mondjuk, 
hanem  oly tekintélyes ellenzéki férfiak is, 
m int B a r t h a  M i k l ó s ,  kik egyéb
ként nincsenek velünk egy nézeten. Bartha 
szerint „a k ú r i a i  b í r á s k o d á s 
r ó l  b z ó I ó j a v a s l a t n a k  a p a 
p o k  é s  a n é p p á r t  ü l d ö z  é- 
s é r e  v o n a t k o z ó  r é s z e  d u r v a  
b á n t a l o m  a t ö r v é n y h o z á s  
v a l ó d i  c z é l j a i e l l e n . 0

Igaza van. Mi sem óhajtjuk, hogy a 
katholikus papság váltással izgasson poli
tikai ügyekben, de viszont megköveteljük, 
hogy alkotmányos jogainak gyakorlása miatt 
feje fölé bárd ne függesatessék, miként 
ezt a  törvényjavaslat r’9-ik szakasza teszi. 
Nem engedhetjük, hogy egy gyalázatos 
törvény hiányos paragrafusai alapján bün
tetés érhesse őket,“>s megsemmisíthető le
gyen azoknak a képviselői mandátuma, 
k ik e t néppártiak és káth. papok támo 
gattak.

A büntetőtörvény könyvben, életbelép
tetése óta, van intézkedés az izgatásra. Ha 
a kath. pap ütközik, eb b e ,. akkor végre |

kell hajtani rajta is, m int má5* halandón, a 
törvényt. De mikor nem ütközik a büntető 
törvénykönyvbe, akkor eszélytélén és bru
tális eljárás olyan törvényes kaptafát fa
ragni, a melyre a papnak és a néppártnak 
a bőre tetszés szerint bármikor felhúz
ható.

Helyesen jegyezte meg V a j a y  
István képviselő, hogy a r e s z k e t ő  
g y á v a s á g  s z ü l e m é n y e  az ,  
hogy a  mikor törvénybe igtatják a vallás 
szabadságát, hangoztatják a  gondolatok és 
eszmék szabadságát, midőn minden eszmét, 
mely nem irányul a  m agyar állam egy
sége ellen, megengedhetőnek, vitathatónak 
találnak és nem kifogásolják, hogy ezen 
eszmék hangoztatása révén valaki a ka- 
paczitáczió terén hiveket szerezzen, csak 
egyedül a  v a l l á s i  e s z m é k n e k  
ne  szerezhessen senki sem hiveket. Ez el
lenkezik az osztó igazsággal és a  jogállam 
fogalmával.

D e hasztalan minden tiltakozás és ar
gumentum. E zt a törvényjavaslatot meg 
fogja szavaztatni a B á n f f y  -korm ány 
sa já t zsoldosai és a  bérbevett Kossuthisták 
által. S z ü k s é g e  v a n  r e á  a l e g 
k ö z e l e b b i  v á l a s z t á s o k  m i a t t .

Most már nincs kétségünk a felől, 
kogy hamar meg lesz a  választás. Ennek 
a törvénynek az oltalma ala tt fogják meg
rabolni az igazi ellenzéket és a  néppártot 
mandátumaiktól. Helyzetünk súlyosabbá 
vált, de nem reménytelenné. Majd óvato
sak leszünk, hogy ne szoríthassanak ben
nünket az uj törvény §-ainak kalodájába. 
M egküzdünk az erőszakkal és kitérünk a 
bírói önkény elől. (b. a.)

B E L F Ö L D .
— N éppárt contra néppárt. A milyen 

a gazda, olyan a cselédje; Ha a kormány rágal
makét szór ellenzéki ellenfeleire a parlamentben, 
igen természetes, bo£y a 'kormánypárti sajtó 
hasonlót művel a saját hasábjáin. E szoJgalelkü 
készségben önmagét iparkodik fölülmúlni hely
beli laptársunk, a részvénytátsaságilag kitartott 
„ S z é k e s f e h é r v á r  és V i d é k e“, -azt 
az alapos gyanút keltvén föl, hogy helybeli 
liberális matadorjaink akut rendjel-éhségben 
gyötrődnek . . . Minekutána laptársunk, kime
rítette a liberális rágalmak- egész raktárát, 
beleüti orrát az eszmecserébe, mely a Ma g y a r  
Á l l a m ’ és ‘lapunk közt folyt le ama-kérdés 
fölött, hogy praktikus yolt-e a néppárt próg-

rammjába fölvenni kiindulási pontul a 67 ea 
alapot és működési czél gyanánt az agrár- 
reformokat? A „ F e j é r m e g y e i  N a p l ó -  
hasábjain R a k o v s z k y  István, a néppárt 
egyik kiváló tehetségű tagja megfelelt e kér 
désekre, nyíltan megmondván: miért nem hagyta 
a párt nyilt kérdésnek a közjogi helyzetet, a 
miért tűzött ki, általános frázisok helyett, hatá
rozott programmpontokat közgazdasági irányban. 
Ez a nyíltság nem tetszik a részvénytársaság 
oganumának, mely úgy a kormánynál, mint 
saját környezetében megszokta a kétszínűséget, 
alattomosságot és a publikum bolonditását. Ennél
fogva kommentálásában vakmerőén ferdít é« 
egyúttal megjegyzéseiben neveletlenkedik. Rá
fogja Rakovazkyra, illetőleg a néppártra, hogy 

j egyfelől „émelygősen lojáüs a trón iránt“, más- 
| felől „demagóg csepü-evést rendez a nép ezá- 

mára‘‘, végül pedig két részre osztja a néppártot: 
„jámbor, együgyű hívőkre és hitetlen, lelki- 
ismeretlen, de eszes stréberekre1*. Hát az kétség
telen, hogy a néppárt mindig lojális volt és azt 
az arczátlanságot, a mit a szabadelvű-párt köve
tett el ő felségével szemben, midőn lelkiismereti 
háborgásai miatt késlekedett a polgári házas
ságot szentesíteni — (front csinálás Khuen- 
Hédervári ellen, távolmaradás a Budapestre 
érkezésnél és abezug kiáltások az utczán) — 
soha utánozni nem fogja. Az is kétségtelen, hogy 
a néppárt a nép ügyeit viseli szivén, és sem 
viczinális vasutakat nem akar csinálni ía-vas- 
hidakkal, mint a borsodi főispán, sem lomtári 
képeket vásárolni százezrekért, mint a volt 
vallásügyi államtitkár testvéröcscse. Épen az 
bántja a szabadelvű panama-lovagokat, hogy a 
néppárt komolyan készül akcziót kifejteni az 
elnyomott nép érdekében, s igy veszély fenyegeti 
a liberális húsos-fazekat, a hozzátartozó kon- 
czessziókkal és a részvénytársasági sápokkal 
'gyütt. — A mi a néppárt tagjaira tett meg- 
íüönböztetést illeti, arra csak annyit felelünk: 

ha együgyüség ordók. kormány-hivatalok, elő
léptetések és egyéb előnyök hajhászása helyett 
a szegény nép érdekeit önzetlenül szolgálni: 
akkor, mi néppártiak valamennyien együgytiek 
vagyunk. De viszont készséggel elismerjük, hogy 
a szabadelvű pártban ilyen együgyű embert 
Diogenes sem fodözhetne fel lámpájával. A 
szabadelvű párt egységes és kompakt fönt ép 
ngy, mint idelent a vidéken: h a s z o n l e s ő  
é s  s t r é b e r  v a l a m e n n y i  t a g j a .

— A  képviaeiőház feloszlatása. 
E gyik budapesti lap  szem éezióképp azt 
jelenti, hogy a* országgyűlést julius 11-én 
feloszlatják s az uj választásokat augusztus 
végén tartják  meg. —  A mi értesülésünk
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Bierínt az ügy állása a  következő: Az 
tény a régóta ismeretes dolog, hogy a kép- 
viselőházat jalins elején teloszlatják; a vá
lasztásokat azonban semmiesetre sem fogják 
a nyárra kitűzni, hanem am int jól értesült 
helyről tudjuk, a z  u j  v á l a s z t á s o k  
o k t ó b e r  h ó n a p b a n  l e s z n e k .

— A kúriai bíráskodásról ismertetett 
nézetünket, mint örömmel látjuk, a független
ségi körökben is osztják. A helybeli független
ségi párt közlönye, a „ S z é k e s f e h é r v á r i  
H í r l a p "  például azt Írja, „az egész törvény- 
javaslat nem egyéb, mint erőszakoskodó kortes- 
fogás a mameluk mandátumok megmentése 
érdekében. A mamelukgárdának segítenek azok 
a t a l m i  f ü g g e t l e n s é g i e k ,  kik a 
kormány szolgálatába szegődve n e m  p i r u l 
n a k  b i t o r o l n i  a függetlenségi és 48-as 
elnevezést. Ezeknek a politikai hitvallásáért 
nem adunk egy fagarast.*' — Igen helyes, hogy 
a függetlenségi érzelmű közönség saját párt
lapja részéről is megkapja a kellő felvilágosítást 
b politikai szédelgők felöl.

Az agrár-programm.
(K, Ö.) Előttünk van az agrár-mozga

lom legújabb szüleménye, az agrár-prog
ram. Qa visszaemlékezünk azokra a har- | 
czokra, melyeket az agráriusok egy függet- i 
len gazda-társadalom megteremtése végett ! 
folytattak azon közgazdasági rendszerrel : 
szemben, mely a rendelkezésére állő hatalmi j 
eszközök igénybevételével elfojtani igyeke- ; 
zett minden szabadabb mozgást, melynek 
czélja leendett a föld jogai és a haza tala
já t munkálők jogos érdekei biztosítása, 
méltán csodálkozhatunk az eddig elért 
eredményeken. Ezek az eredmények az 
erkölcsi siker halárát eddig át nem lépik, 
de az eszme igazságának erejével hatnak 
nemesitőleg és megtermékenyitőleg a köz
vélemény képződésére, mely határozott 
irányt nyerve, az erők tömörülésével kö-

"  t á r ó b a !
Czirkusz történet.

— A „Fqjéwnegyei Napló" eredeti tárcsája. —

— „A szép Marinak hívták a Simonelli 
ozirknsz férfi tagjai Káli Semjuna indiai kés
dobáló szép társnőjét, ki a ozirkuaz csillagai 
közé tartozott s produkozióival minden este meg- 
borzongatta a közönséget, a mely különben ra
jongna. érte." így bezdé elbeszélését Emmo 
barátom, ki öt évi távoliét után meglátogatott 
és érdekesebb élményeit mesélgette. „Megérde
melte ezt a nevet", folytatá fölemelkedve a bőr 
fauteuilböl, legény-lakásom egyetlen díszéből és 
szürke szemei a visszaemlékezésre valósággal 
csillogni kezdtek. — „Magas fejedelmi alak volt, 
de emellett tele bájjal és leányos szeretreméltó- 
sággal. SötétBzöbe haja, melyet a [mutatványok
nál lebontva hordott, körülfogta testét és leért 
parányi lábának sarkáig. Ha az indussal kijött 
a manózseba, a bámulat moraja futott végig a 
közönségen, melyet dörgő taps követett, midőn 
a mutatványok befejeztével a gazdagon himzett, 
nehéz selyem köpenyt ledobta magáról és lát
hatókká váltak világos triootba takart nemes 
idomú tagjai, gömbölyű karjai és hófehér vállai 
Bengáli tűz fénye által megvilágítva állott a 
fekete selyemmel bevont deszka elé, mely a 
lovaglópálya kijáratánál volt elhelyezve. Vállá- 
val a falnak támaszkodott, karjait feje fölé emelte 
s fanom, rózsás ujjai közt egy kinyílt fehér rózsát 
tartva, ajkain mosolylyal várta társának dobási 
mutatványait, melyek abban állottak, hogy a 
manézs közepéről hegyes élesre fent késeket 
dobált közvetlen a szép no teste mellé.

Borzalmas, izgató produkozió volt; mert

vetelőleg lép fel kormány és törvényhozás
sal szemben.

Ebből a  szempontból a „Magyar Gazda- 
szövetség" által formulázott agrár-program m  
njabb bizonyságul szolgál annak a régi 
igazságnak, hogy büntelenül nem vétkez
hetünk sem erkölcsi, sem gazdasági tör
vények ellen. A közgazdasági politika, mi
dőn gazdasági életünk irányításában min
den téren a merkantilizmust szolgálta 
természetellenesen, ellentétbe helyezkedett 
az ország gazdasági és nemzeti létére oly 
fontos kihatással biró agrikulturával. Ma
gyarország gazdasági, állami és társadalmi 
életének kizárólagos alapja a íöldmivelés. 
És mi, akik ennek az igazságnak erejét 
ismerjük és szent meggyőződésünk az agrár 
irányzat egyedül helyes volta, egy cseppet 
sem csodálkozunk azon, hogy a fényesnek 
kikürtölt gazdasági fellendülés valójában 
czifra nyomorúsággá zsugorodik össze, mert i 
ha a dolgok mélyére tekintünk, megdob j 
benéssel látjuk a gazdasági válságból ki
folyólag elerőtlerr ett nemzetet önállóságá
tól megfosztva, politikai szolgaságba 
sülyesztve.

Téved a ki azt hiszi, hogy az agrár- 
mozgalmet a gazdaosztály kezdeményezte, 
csak azért, hogy megélhetését biztosítsa, 
ámbár ehhez elévülhetetlen és szent jogai 
vannak. Az agrár-mozgalomnak alapját egy 
fenséges eszme, az a meggyőződés képezte, 
hogy a politikai függetlenség és nemzeti 
lét az anyagi függetlenség nélkül nem 
biztosítható. Szolgaságba sülyed az a nem
zet, mely gazdaságilag hanyatlik : áruba 
bocsájtja függetlenségét és meggyőződését 
az a társadalom, melyre az anyagi gon
dok súlya nehezedik. Az anyagi gondok 
súlyát megkönnyiteni czélja az agrár-moz
galomnak, hogy a magyar társadalom  újra 
visszanyerje rugékonyságát és ellenálló ké
pességét a  pártpolitika mindent gnzsba- 
kötő zsarnokuralma ellen.

ha az indus keze csak egy parányit reszketett 
volna a késdobálás pillanatában, vagy szemé
nek éleslátását egy porszem vagy a bengáli fény 
szabálytalan világítása megzavarta volna, a kés 
befuródott volna a szép nö testébe. De ép e 
veszély tudata tévé oly érdekessé a mutatványt. 
A szép Mariról beszélt az egész város és min
denki tolult megnézni és bámulni a bátor nőt, 
ki igéző mosollyal nézett a feléje repülő késekeié.

Káli Semjuna azonban értette mesterségét, 
s bármily gyorsan a zene ütemei szerint dobálta 
is a késeket, azok soha még haját sem érintet
ték nejének. De a fehér vállakon és karokon 
néha mégis látszottak a bántalmazás nyomai, 
mert a jongleur vad és fékezhetlen volt, mint 
hazájának tigrisei s a legcsekélyebb okra szen
vedélye minden társadalmi korlátot áttört. Társai 
veszedelmes embernek tartották és ezért elke
rülték is.

Amennyire gyűlölt volt a férj, annyira 
általános rokonszenv vette körül a szegény szép 
asszonyt, ki angyali türelemmel vetette alá 
magát sorsának; a pályat&rsnök egyike sem 
mert vele bizalmas viszonyba lépni, mert Sem
juna minden ilyes közeledést brüszk-módon 
visszautasított. A czirkusz valamennyi fiatal 
művésze, köztük természetesen az én csekélysé
gem is, rajongott a szép Marie-ért, s minden 
újabb bántalmaztatása növelte elkeseredésünket 
a férj ellen. El volt határozva, hogy a legelső 
alkalommal emergikusan rendre utasítjuk, tör
ténjék e miatt bármi is. Fájdalom azonban más
kép történt."

Emmo itt elhallgatott és néhány pillanatig 
mereven tekintett a kandalló kialvó tüzére, 
mely különös árnyakat vetett a falra. Egy 
nagyott sóhajtott, s igy folytatta elbeszélését:

„Ma sem tudom, hogy jutottam hozzá, mert

Az uralkodó pártpolitika éresté  az ag
rár-mozgalom igazságában rejlő erő i,.azért 
igyekezett azt még csirájában elfojtani. A 
hatalmi túlkapások, a  rágalom és gyánasi- 
tások fogy véréi mind m egtörtek az igazság 
erején. Az agrár-mozgalom m a m ár oly 
tényező politikai és társadalm i életünkben, 
melylyel a korm ánynak és törvényhozás
nak számolnia kell.

Áttérve az agrár-program m  pontjaira, 
bennetaláljuk mindazt, a mit a  néppárt 
megalakulása óta sürgetett. O tt van a köz
teherviselés igazságosabb megosztása, a 
földadó leszállítása, a fogyasztási adó né
mely tételeinek mérséklése, a b ö rse ad ' el
rendelése, a mezőgazdasági hitelügy szer
vezése, a mezei munkások, cselédek és al
kalm azottak jogviszonyainak szabályozása, 
stb. Mindez igen alkalmas arra. hogy a 
gazdaosztály követeléseit kielégítse. Más 
kérdés azonban, hogy az ag rár program m  
pontjai hogyan találnak bebocsájtatást a 
különböző pártprogramotokba. M ert ha az 
agrár-program m  alapján állók önálló poli
tikai párttá  alakulni nem akarnak, vagy 
nem tudnak, okvetetlenül szükséges, hogy 
a létező politikai pártokkal találják m eg a 
gazdasági élet irányításának alapját képező 
érintkezési pontokat. A néppárttal ez nem 
lesz nehéz. Mivel a  néppártnak határozott 
gazdaeági program m ja van, m elyet télre és 
elmagyarázni nem lehet. De megfontolandó, 
hogy a néppártnak, m int önálló politikai 
pártnak az erkölcsi jogrend helyreállításá
ban m agasabb küldetése lévén, az agrár- 
programm pontjai kedvéért erről a m aga
sabb küldetésről le nem m ondhat. A nép
párt m egalakulása óta az igazságra fek
tette minden szav á t, és ténykedését. A 
jövőben is úgy  tesz. Őszintén megmondja, 
hogy m it ak ar és ugyanolyan őszinteséggel 
cselekszik is. H a  az agrárpárt ezidő szerint 
politikai p á rttá  alakulni nem tud, a  nép
párt gazdasági program m jában m egtalálja

alig beszéltem tiz szót a szép Mariéval, annyira 
sarkában volt az indus, de mégis bízni látszott 
bennem.

Egy este. ép mutatványa előtt, keresztül 
sietett a folyóson, mely az istállóktól a manézs- 
hez vezetett. Előttem elhaladva a vállára 
vetett arannyal áttört indiai sál lecsúszott 
s észrevettem, hogy üde v&llain friss ütési nyo
mok vannak.

Haragtól villogó tekintetet vetettem azokra 
és önkéntelenül kérdöleg reá kellett néznem, 
mert igent intett szép fejével és sötét, tenger- 
mélységű szemei megteltek könyekkei. Rövid 
üdvözlettel távozni akart, midőn hirtelen mást 
gondolt és megállott, láthatólag zavarban a fö
lött, hogy mit tegyen. De csakhamar össze
szedte magát és igy szólt hozzám, a felindu
lástól és az elfojtott fájdalomtól reszkető han
gon: .Signor Emmo, én ngy bízom önben, mint 
egy nővér a szeretett fivérében. Kérésem van 
önhöz, melyet bizonyára nem fog visszautasí
tani. Nem tudom az életet tovább elviselni fér
jem mellett. Eddig mindent megadással és pa
nasz nélkül tűrtem; a tőle eredő megszégyení
tést és bántalmakat úgy tekintettem, mint az 
ég büntetését a miatt, a mit vakságomban el
követtem. . De én is csak nö vagyok, s nincs 
tovább erőm szenvedni. Betelt a mérték s vé
gét akarom szakítani! Önként nem bocsát el, 
inkább megöl a legkegyetlenebb módon. Ezért 
várjon meg holnap próba előtt ugyanezen a 
helyen ; egy levelet adok majd át, hogy juttassa 
el mennél gyorsabban rendeltetési helyére. 
Barmi történjék velem, ezt a szolgálatát soha 
nem fogom elfeledni."

Mielőtt még teljes odaadásomról biztosít
hattam volna, eltűnt mellőlem s miként a fel
hangzó tapsvihar jelenté, megkezdte produkezióit.

_________________1896. június 13.
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saját eszméit letéteményesve, legalább meg- | 
csőlátásnak és kijátszásnak nem lesz kitéve.

Pedig ez a  sors v á r reá, h a  — hogy 
egyéb pártokról ne is besaéljttnk — a  sza
badelvű pártprogram m ba akarná bevinni 
az agrárius követeléseket A szabadelvűek 
pártprogram m ja nagyon ruganyos termé
szettel bir, elfér ott sok minden, amit az 
idők kényszerűsége vet felszínre. Megva
gyunk győződve róla, hogy a jövő válasz
tások előtt a  szabadelvűek ép úgy fogják 
hangoztatni a  nemzet anyagi helyzete jav í
tásának szükségességét, m int ak ár a  Kossuth- 
pártiak, de hogy eszök ágában sincs az 
ígéretekből valamit is megvalósítani, arra 
nézve elég a m últak tapasztalataira hivat
koznunk. Vigyázzanak tehát az agráriusok, 
nehogy az a szépen induló mozgalom bele- 
íojtassék abba a posványba, melyet p á rt
politikának nevezünk, am i bizton bekövet
kezik, ha  az agráriusok biznak a  szabad
éi vüségben, mely ha ám ítani és kijátszani akar, 
a „ Köztelek “-nél is agrariusabb tud lenni.

Amire szükségünk van, az az agrár- 
program m  pontjain álló független és erős 
gazda-társadalom , ha ú g y  tetszik, politikai 
párt. A néppártnak nines m it tartani ettől 
a párttól, m ert gazdasági program m ja ki
vitelében erős fegyverbarátot nyer benne. 
Mindaddig míg az agrár-program m  pontjait 
a  különböző pártprogram m ok keretébe szo
rítják, a 8zabadelvü8égnek nincs mit tar
tani az agrár-mozgalmaktól, m ert jól tudja, 
hogy a  politikai élet zűrzavarában hatás
talanul vész el oly politikai és gazdasági 
követelés, mely m inden párton  igyekszik 
prozelitákat szerezni.

Szívleljük meg, hogy a néppárt is csak 
azért keltett oly nagy konsternácziót a 
szabadelvűek táborában, mivel kezdettől 
fogva, m int önálló p á rt törekszik megvaló
sítani egyházpolitikai és gazdasági prog- 
ramm ját. Pedig meg vagyunk győződve, hogy 
a revízió és az agrárius követeléseké a jövő.

i z  anyakönyvi hivatalban.
Petőfi Sándor azt kiáltotta 1848-ban a 

magyaroknak, hogy: most vagy soha. Ez málló 
igévé lett egészen 1895-ig, amikor az anya
könyvi hivatalokat felállították. Mert azóta ez 
a szálló ige korrektorán ment keresztül és most 
így hangzik: soha vagy százszor.

•* *
Valamelyik ismerősöm házasodni készült. 

Ezt agyán érdemes lett volna valami szép kör
mondatban kifejezni, mert a szép feketeszemü 
menyasszony és kiváit a tizennyolezezer forint 
hozomány megérdemelték volna — de hát rö
vidség okáért csak igy közönségesen mondtam 
ki. Annál is inkább, mert a hozományból én 
úgy sem kapok egy batkát sem, akár kőrmon- 
datokat irok, akár toj ásdad — pardon egyszerű 
mondatokat Tehát házasodni készült Elment 
a plébániára és megkérdezte, milyen okmányok 
kellenek a házassághoz.

— Egy városban, illetve városrészben la
kik mindkét jegyes?

— Igen.
— Katbolikusok mindaketten ?
— Igen.
— Tudnak-e még valamit a katekizmusból 

és a hitből általában és hajlandók-e esetleges 
ebbeli kérdéseimre felelni?

— Igen.
— Itt vannak a keresztleveleik ?
— Igen.
A plébános átveszi a keresztleveleket és 

beírja a párt hirdetésre.
— Kendben vagyunk, kérem?
— Igen. Most tessék az anyakönyvi hiva

talban jelentkezni.
** *

Harminca ember tolakszik egy piszkos kis 
előszobában. A ki pér hatosért a szolga kegyeit 
megveszi, az előbb bejut a basa — pardon, az 
anyakönyvvezetö elé

Az én ismerősöm rövid két óra várakozás 
után már a főmufti előtt áll.

— Nősülni óhajtok.
— Ide az okmányokat.
— Tessék.
— Ez semmi. Ez csak két keresztlevél. 

Hol a katonai illetékességi bizonyítvány?
— Még nincs, kérem.
— Jöjjön máskor; majd ha meglesz.

ó

egy kis szaladgálás után meg van a hadmen- 
tességi bizonyítvány. A vőlegény szalad -az 
anyakönyvi hivatalba. Bövid két órai előszó- 
bánás után a főmufti előtt áll.

— Nősülni óhajtok.
— Ide az okmányokat.
— Tessék.
— Hol a keresztlevele?
—  I t t
— Katonai bizonyítvány?
—  I t t .
— Kendőn lakásbizonyitvány ?
— Nincs.
— Jöjjön máskor, majd ha meglesz.
Egy heti hercze-hnroza után meg van ez

is. A vőlegény rohan a hivatalba. Rövid két 
órai várakozás után megint bejut

— Nősülni stb.
Következik az égszakadás, földindulás.
— Menyasszony kiskora. Hol a szülői be

leegyezés ?
— Nincs.
— Jöjjön máskor, majd ha meglesz. 
Ujabbi két nap múlva, újabb bét órai elő-

szobázás után.
— Nősülni stb.
— Micsoda ön ?
— Hivatalnok.
— Mivel bizonyítja ezt? Hol a kinevezés?
— Nincs.
— Máskor jöjjön.
Megint egy hét és két óra.
— Nősülni stb.
— Az ön keresztlevele olaszai van. Kite

les fordítása bol van?
— Nincs.
— Máskor jöjjön.

Minap egy lerongyolt, zilált képű, őszhajü 
férfival találkoztam. Alig ismertem rá az én 
völegényismerősömre.

— Mi baj ?
— Meg kell örülnöm. A havi fizetésem 

mind kocsikra és bélyegekre megy. A hivatal
ból el akarnak csapni, mert minden héten két
szer nősulési ügyben szabadságot kérek.

Ezekután oda kívánta az egész anyakönyvi 
hivatalt, a mi épen nem jó hely lehet, hacsak 
nem — körkép.

Másnap, midőn a gyakorló órán megjelen
tem, a társulat tagjai egy csoportban állva, 
élénken és felinduiva beszélgettek ama bántal
mazásról, melyben az indiai újabban részesítette 
a feleségét. Megtudtam, hogy az előadás után 
hazamenve minden ok nélkül földre teperte a 
szegény asszonyt és agyonverte volna, ha a 
házbeliek ki nem szabadítják kezei közül.

A legélénkebb vitatkozás közben belépett 
a közbotrány tárgya a manészbe, a a gyáván 
elnémulóbat gúnyosan végignézve igy szólt: 
„Kedvem volna a hölgyeknek és uraknak, kik 
szent megütközést mutatnak, ha egy férj él a 
feleségével szemben őt megillető jogokkal, egy
szer komoly okot adni a neheztelésre. Mit szól 
hozzá, Signor Emmo?‘

Gyűlöletes pillantást vetett rám sűrű szem- 
pillái alól, de mielőtt haragomat leküzdve, felel
hettem volna, egy mellék kijáraton elhagyta a 
czirkuszt. Este a meghatározott helyen vártam 
a szép Mariét. Bizonytalan léptekkel, halott
sápadt arczal jött ki öltözőjéből. Hozzám érve, 
szótlanul nyújtott át egy levelet, mely köpenye 
alá volt rejtve. Futólagos pillantást vetettem a 
ozimre: „Gróf P. Erich urnák D,-ben" volt rajta.

„Ö az én szegény, szerencsétlen atyám11, 
susogta fájdalmas hangon, — „az egyetlen, ki 
részvéttel van irántam, akiben öszpontosul 
minden reményem . . .“

Tovább is akart beszélni, de mint egy 
alvilági rossz szellem, hirtelen megjelent előt
tünk Kali.Semjuna. Sötétbarna arcza el volt 
torzulva, zöld színben csillogó szemeiből ördögi 
gonoszság sugárzott. — „Nagyon csinos dolog", 
sziszegte fogai közül; — hű feleségem titokban 
el akar hagyni engem, hogy a jó apához visz- 
szatéijen s a fiatal signor ebben segíteni sze

retné. E lovagias szolgálat jutalma annak idején 
nem marad el ugy-e bár! Tudjátok-e, hogy 
jogom van megölni titeket! A nő tartozik fér
jének alázatossággal és engedelmességgel.* — 
„Nem vagyok feleséged — kiáltott fel szenve
délyesen a szép Mari, — „te elcsábítottál fér
jemtől és gyermekemtől valami ördögi varázs
lattal, a mit hazádban tanultál, mert különben 
mikép hagyhattam volna el férjet, gyermeket, 
apát, hazát és minden', a mi az életben szép 
és boldogító, hogy egy komédiással bolyongjak 
a világban." Az indiai gúnyosan felkaczagott. 
„Az én varázslatom a te férjed kiéltsége, az én 
csorbítatlan erőm és a te hatalmas szerelmed 
volt. De hagyjuk ezt abba. Már jelezték a mi 
mutatványunkat, a a közönség édes-keveset 
törődik gyöngéd házastársak apró zsörtölődő- 
seivel." E szavakkal az egész testében reszkető 
nőt magával húzta a manézs felé. Gépiesen 
követtem őket. Hogy Marit visszatartsam a 
mutatványban való részvételtől — a mint ten
nem kellett volna — nem jutott eszembe, hisz 
te ismered a mi fajtánkbeliek ostoba kötelesség- 
érzetét! A mű vészpár megjelenése a szokott 
hatást keltette a közönségnél. Szemjuna először 
a jongleur mutatványokat végezte, aztán oda
vezette nejét a fekete selyemmel bevont deszka 
elé. Soha se tetszett nekem e nő oly bámulatos 
szépnek, mint e pillanatban. Fehér teste már- 
ványszerüen vált ki a sötét háttérből, s csupán 
tétovázva, mintegy segélytkeresően szertetekintö 
pillantása mutatta, hogy nem szobor.

Vad, exotikus induló hangjai mellett lépett 
a késdobó indus a manézs közepére. Gyors 
mozdulattal felkapott a mellette levő kosárból 
egy hegyes, élesre köszörült kést; egy másod- 
perczig kezében villogott s aztán zizegve fúró

dott a deszka falba a selymen keresztül köz
vetlen a fehér rózsa mellé, melyet a szép Marié 
jobb kezében tartott. Dirgö taps hangzott fel, 
s a jongleur eltorzult arozcz&l gyorsan még két 
kést dobott neje felé.

Borzasztó sikoly tört ki a szerencsétlen nő 
ajkairól, kit a kések eltaláltak. Arcza hamu- 
szürkévé változott, s nagy vércsöppek hullottak 
róla a manézs homokjába. A közönség egy 
emberként ugrott fel helyéről és a borzalom 
kiáltása töltötte be a levegőt. De Semjuoa most 
gondolatnál gyorsabban ragadott fel egy negye
dik kést és e diadalkiáltással: „Nos hagyj el, 
ha tudsz!" a főidre hanyatló neje felé sújtotta. 
A kés átfúrta a selyemderekat és markolatig a 
szívbe hatolt.

Mire a szinte megdermedt közönség és 
személyzet magához tért, a gyilkos már eltűnt 
a czirkuszból.

Hasztalan volt utána minden keresés. K&li 
Semjuna eltűnt nyomtalanul. A szerencsétlen 
szép Mariét egyszerű sírba temettük és fake
resztet állítottunk föléje. Két év előtt ismét 
megfordultam a városban, de már akkor pompás 
márványemlék volt a sir fölött, rajta e íőiirás: 
-Itt nyugszik T . . . Mária herozegnő, született 
P  . . . grófnő."

— Hát azzal a levéllel mi történt, a mit 
a szép Mari reádbizott? Elküldted?

— Természetesen," feleié Emmo, vissza
ülve a karosszékbe. „De csakhamar fölbontat
lanul visszakaptam a P. grófi ház egy öreg 
komornyikjának néhány sorával együtt, ki 
tadatta velem, hogy a czimzett már két év 
előtt meghalt ama ballépés fölötti keservében, 
melyet egy közeli hozzátartozója követett el.
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Házasság és tragédia.
— Eredeti tudósítás. —

D a n i  fö ld  vár, jrin. 12.
Hetek óta táborozik városunkban Z o l tá n  Gyula 

színigazgató kicsiny, de lelkes társulatával. Dunafőldváron 
sok az értelmes ember, a kik közt tehetős is elég akad, 
de már szincszpártoló annál kevesebb és igy azok a Bzin- 
igazgatók, a kiket, — hogy stílszerűen szóljunk — balsor
suk fekete gályája odavet, 'rendszerint a ruhatár és kelle
metlen emlékek hátrahagyásával menekülnek e helyről, 
mely olyannyira közönyösen bánik Thália viczinájis hadával. 
Próbáltak ez ellen a csúnya közöny ellen már mindent, a 
mi a fővárosi vendégszereplésektől az alkalmi és htlyiér- 
dekü uj darabokig Ripaosék kasszatöltő rekvizitumii kö
zött előfordul. Semmi sem használt. A fentnevezett direk-i 
tor is már hetek óta küzdött a mellőzés keserveivel és e 
helyzetén változtatni óhajtván, most egy Földváron eddigelé 
ismeretlen dolgot produkált; meghívókat nyomatott a kö
vetkező szöveggel;

M E G H Í V Ó .
Alólirottak folyó évi junius 11-én 

(csütörtökön) délután 3 órakor 
■ dunaföldvári rém. kath. templomban tartandó 

egybekelésünkre ; 
úgyszintén este nyolcz órakor

„ H U N Y A D I  L Á S Z L Ó  H A L Á L A 11
házassági jutalorajátékunkra tisztelettel meghívjuk.
Dunatöldvár, 1896. junius hóban.

Molnár Juliska és Zoltán Gyula színigazgató 
j e g y e s e k .

Az aranyszegélyü meghívó-jegy sarkában egy csomó 
nefelejtsvirág díszlett; tán egyetlen virágok a vidéki szí
nészek tövises pályáján. Maga az alkalmi darab valóban 
eredetien volt megválasztva. A házassági ünnepély igen 
szépen folyt le. Délután az anyakönywezető előtt, majd 
a r. kath. templomban esküdött a jegyespár egymásnak 
örök hűséget. A násznagyi tisztet két előkelő d.-földvári 
polgár töltötte be, este a zsúfolásig megtelt színkörben a 
tragédia előtt a társulat előadta Rátkay Lászlónak ez al
kalomra irt lendületes prolégját Utána a Hunyady László 
háláin, Dobsa'Lajos történeti drámája következett, mely
ben" a királyt aa uj férj Zoltán Gyula, Mátyást pedig 
Molnár Juliska, a fiatal asszony játszotta. Ováoziókban éa 
kedves ajándékokban nem volt hiány. Az estét vidám la
koma fejezte be éa a mi a fő: a társulat a jól megtelt 
pénztár folytánál tud mozdulni most Földvárról. A di
rektor most esah azon sajnálkozik, hogy azt a sikerült 
manővert nem lehet minden városban megcsinálni.

Városi és vidéki hirck.
— Schlaueh b ib o rn o k  Székesfejér- 

v á ro tt. A millenium alkalmából lelkes fő- 
pásztorunk, dr. S t e i n  e r  Fülöp megyés 
püspök elhatározta, hogy Szent István 
napját, méltó fénynyel és egyházi pompával 
üli meg, annál is inkább, m ert a  mi székes- 
egyháznak őrzi szent királyfink egyik leg- 
becsésebb ereklyéjét: a Mária Terézia 
királyné síitái készíttetett éke^ ezüst szoborban 
levő koponyát. Hogy az egyházi- ünnepély 
és a proczesBzió fénye emeltessék, megyés 
püspökünk az istentisztelet végzésére föl
kérte S c k 1 a ü  c h ^Lőrincz bibornokot, 
nagyváradi püspököt. Ő gminencziája1 a fel
szólítást készséggel elfogadta, s igy Szent 
István napján székesegyházunkban ő fog 
pontifikálni.

; —. Papi névtár. Dr. S t e i & e r  Fülőp 
ínegyéppüepbk most adtja ki egyházmegyéje 
papságának névtárát. A z  egyházmegye 1777-bep- 
Mária Terézia uralkodása alatt VI. Pius pápa1 
engedélyévé!,a Vészprénfi egyházmegyéből lett 
kihfsitVB. Magában foglalja Fejéimegyét; teljesen 
®8 e?y*észét-0 Fennállása 1 óta 13
pfli|)öke Voltj' kik közül .KopéosyJózaef 1825-

“frlSS4* prftnásáva neVtótetétt ki. Fel- 
dwtafott Rét fö-esperességi kerületre éspedig 

és budáira; a Bzékeaegyházr 'fö 
esperesség ismét felosztátott hat aléapéréátiégtiif 
a budai inóst ötre. 'Kezdetben 62 plébániáját 
volt, pedig kilenozvénkettő 302,221 hívővel. Az

ÍJilub.ó I iii ii fíiu<: - fiit. j tx
egyház kötelékéhez tartozó főlszentelt papok 
száma 1'44, kik közűi 8‘an értéit él, illetve 
haladták! túl 60 éves áldozárságnkat. Az összes' 
egyházmegyei római kath. tanulóság száma 
24,251. •

— Lövészeink Budapesten. Táviratilag 
jelentik lapunknak Budapestről, hogy ma ment 
végbe az országos dijlöyészet a budapesti lö
völde városmajori helyiségében. Ő felsége d. u.
3 órakor érkezett meg, s lelkes fogadtatásban^ 
részesült az ország minden vidékéről egybe- 
gyült lövészek részéről, kik diszmagyarban és 
lövészegyenruhákban jelentek meg. A . székes- 
fejér vári lövész-egyletet T ó t h  Aladár orsz- 
gy ölési képviselő és dr. M a j o r  Ferenoz fö-, 
orvos képviselték. — A királyt M á r  k u sL 
József (polgármester, főlövészmester üdvözölte. 
A dijlövészet nagy érdeklődés mellett ment 
végbe; ö felsége élénk figyelemmel kísérte, vé
gül pedig tetszésének adott kifejezést. A dij- 
lö vészetet virágcsata és zenehangverseny; követte.

— Legfelsőbb audienczia. Ö Felsége a 
jövő hétfőn, juninB 15-én és csütörtökön, junius 
18-án Budapestéi, legfelsőbb kihallgatást fog 
adni. Előjegyzések a kabinet-irodában (budai 
kir. várlak) eszközöltetnek. Jelentkezni irás- 
belileg is lehet.

— Tanári jubileum. A helybeli kereske
dőim. akadémia igazgatójának, dr. F  a 1 u d i 
Miksának 25 éves tanári működését ma ünne
pelték meg 8 tisztelői és növendékei ...többféle 
óváozióban részesítették. TT a r t  h e i mj Ármin 
a kereskedelmi társulat elnöke a társulat nevé
ben üdvözölte s átadta jegyzőkönyvi elismerést. 
H e rm a n n  Sándor tápár a tantestület, H a m 
v i s i  Tihamér az ifjúság és K al m á r  Bpssa a 
női kereskedelmi hallgatók nevében tartottak 
üdvözlő beszédeket s átadtak egy szép albumot, 
mely a tanárok és a növendékek arozbépeit tar 
talmazza.

— Ü lések a városnál. A  kath. tanítók 
egyesületének az évi közgyűlése f. hó _17-én 
d. e. 9 órakor lesz megtartva. — Ugyancsak 
d. e. 10 órakor pedig rendes havi közgyűlés lesz.

— Az öreg Bernát halála. Egy hozzánk 
érkezett gyászlap jelenti, hogy az öreg E a d i t s  
Bernát, Fejérvár utolsó úri czigánya, 60 éves 
korában megtért pihenni. Már az ősz folyamán 
kezdett-betegeskedni.; sehogy sem ment neki a  
muzsikálás, s hajdan fényes urak és királyok 
előtt játszó daliás czjgányprímás megrokkant 
a betegség súlya alatt, s a kinek sohsem ártott 
a-pezsgő, azt végre is egy üveg hirtelen meg
ivott hideg sör döntötte ágyba. Sokáig feküdt 
betegen, végre tegnap pénteken, hajnali kéti 
órakor megváltotta szenvedésétől a halál. Ma, 
szombaton már el is temették; szomorúi hegedűt 
szóval kísérték ki az utolsó útra, oda a szedres 
kerti temető sárga akáczfái alá, hol már nyug
szik az ö hire3 hegedűs fia, a Miska.

— K özgyűlési meghívó. A  székesfejér 
vári színházi részvénytársaság junius 14-én va
sárnap, a Vörösmarty-kör helyiségében rend
kívüli közgyűlést fog- tartani, melyen á- már 
évek óta vajúdó részvény-ügyeket óhajtanék 
rendbe hozni,- ha ugyan- les* egy pár érdeklődő, 
hogy a gyűlés megalakulhasson.
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— Milleniumi tánczvigalőm. Á helybeli 
kath. legéfiy-egylet jnnlng' iuT 28-án, vasárnap, 
a „Polgári. lövölcléu nagytermében saját pópp- 
tárá javáfej ének-,,szavalat;', színi eJőadfoÁs 
nemzetközi jjvilágpöstávál egybekötött miílenippjj 
ünnepélyt és zártkörű tánozvigalmat' rendez. 
Beléptidij: ézémélyjegy $0 kr, csáládjegy 1 Irt 
20. kr., A műsor következő i  1- Hazadnak repdü/ 

“  W Íetí dalárda. 2. Szózat? 
Vöríísttartytól, sza-valja: ifj. M a i z e r  Jápos‘ 
IL dékán. 3. Eövid milieniuini beseéd, tartja: 

 ̂® György al®inök. 4. Egyveleg magyár 
népdalokból, előadja: az egyléti dalárcíá. 5,
lT a lo t  nArtAVaam —  __V . v  Á a t V .

j . • _  .  = győ«edelme“, hzinnaü 1 felv.-
áü. ‘ Közreműködők: Antal István, Molnár 

István, Fehérvári István, Belágyi József, Papp
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Kálmán, Gttébner Lajos, Sáádor ‘Józséf,1 Szeiíér 
Vendel, Boemann Józsefi — .. Ezt Íj követi: 
.Szerelem és ÖJÓh|ágí5. Szigligeti József) 2 felv.

melyben játe*aijiL |pgnak: , A q^l
látván, Grébner Lajos,; Poór.Juhakak. a. Zom- 
b'áy Mariska k. á. ifj. Maizer János, Poór Róza 
k". ’sj Sándor Józséf, Fehérvári István, Széiler
Vendel. . u A ; ■

-kFejérm egyeiek 'a kiállításon. Csoóc 
és. Iszk a-Szept György közpégekj, lakosai JkCj*ül 
a ima reggeli vonattal 140, .pojgór Budapestre 
ment a kiállítás megtekintésére, hol két napot 
szándékoznak tölteni.

— Pályázat kántortanitói állomásra. 
A sóskúti kántőktanitói állomásra bujább pályá
zat nyittatott, :juniusil2B'iki: határnappal. A kel- 
lÖej». felszerelt folyfiniodyápyok e hó 22 ig a 
kerületi, esperes tanfelügyelőhöz (látók Érden) 
nyújtandók be. A  pályázók a választás napján 
tartóznák a helyszínen, Sóskuton személyesen 
megjelenni:

— Tanulók ösztöndijai. Az iskolaszék
elhatározta,, hogy az Ilka-féle alapítvány kama
tait j f S x a b ó  Ferenoz pplptakülvárosi VL o. 
tanulónak , a í-jay Rudoíf-fóle ösztöndíjat 
M a r á c s y Anna, H o r v á t h  Mária, L e r f  
Borbála és S p r  á n i t  z-> Mária olaj utozai 
iskolás' leányoknak, a Majerifélq ösztöndijat 
S z a b ó  Mihály és T a k á t  s Mária-tanulók
nak adja ki. , ;; , ( j

—; Igazságszo lg á lta tás i bo trány , . 
magyar igazságszolgáltatás tisztessége végett
nem, akarjuk valónak yenni azt a hirt, roójyet 
több budapesti lap közöl, irógya főügyészség, 
beszüntette a G .o ld s t e in  S z á m i - n a p tá r  
el len, (megindított sajtóügyi eljárást. Olvasóink 
emlékezni fognak, hogy ez a piszkos nyomtat
vány egy képet közölt, mely Krisztusnak egy 
zsidó fiozkó által való lenyilaztatását ábrázoja. 
A képhez egy orczátlan vers is volt nyomtatva,
hogy a kerqsztyénség legyalázása, paég nyilván 
valóbb lggyen. A zsidó szemtelenség e példát
lan megnyilatkozása miatt- nemcsak^ a keresz
tény sajtóban, hanem a képviselőházban is fel
szólalások^ történtek, a tni végre arra bírta a 
fögyégzséget, hogy^ panaszt emelt a naptár ellen 
a aajtobiróságnál. De ez csak, porhintés volt a 
közönség szemébe, mert a főügyészség a múlt 
héten a panaszt visszavonta. Lehetetlen föl 
nem háborodni az ügyészég eljárása fölött, 
mely sorban esküdtség állíttatta a kath. írókat 
és elitéltette Lepsényi Miklóst, Barabás Alber
tét, Bíró Zoltánt, Fnsz Jánost, ellenben futni 
hagyta a királysértö Veigelsberg Hágót, most 
pedig a Goldstein Sámi csinálóját, mert mind
ketten zsidók. Önkéntelenül fölmerül a gyann, 
hogy az A l l i a n o e  i z r a e l i t a  u n i -  
v e r  s e 11 e valót mondott, midőn azt állította, 
hogy a zsidóság elleni vádahat eltudja némitani.

— Danából kifogott hulla. Iv á n o s a  
község határában a Dunából egy ismeretlen, 
teljesen ruha nélkül férfi holttestét fogták ki. 
Az orvosi vizsgálat fulladást állapított meg.

— Cjzirkusz. A  K ö n  y Ö t-félé társaság 
megkezdte.' előadásait a vásártéren felállított 
ozirkuszban, az első három estén azonban ' ősé-' 
kóly érdeklődóé mellett Pedig .̂a társasig íoe^- 
érdemli a pártfögósti mert vannak jól 'betanított’ 
lovai, szemrevaló lovagíónÓi, és ügyes bohóozai' 
A törpe érőmüvész és a dres^irozott hutVak 
pedig nem,, mjndpp czirkus^úál] ta rh a tó k .. Á 
müéor változatos s a közelebbi napokban még 
bővítve is lesz.

— Érettségi vizsgálatok. A székesfejér 
vári kereskedelmi akadémiában az éretraégT 
vizsgálatok f. hó 9. 10. 11. és 12-ik napján 
folytak le. Mint miniszteri biztosok dr. K u th y

I József foreáliskolai igazgató és F  r  i t  z-Péter,,' 
f  budapesti keresk. és iparkamrá titkára yol- 

en‘ keresk. j^rsulatot W  e r t h  e i m  
Armm , elnök, P É n a y "  KándbF1 alelnok ; esj 
. K r e i s l e r  Zsigmona gondnok kétjyiselíékV 
A vizsgálatok befejezésé után mindkét ‘biztos a 
legnagyobb elismeréssel emlékezett meg á ta-

0 0 0 0 0 4 5 8
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nári kar működésért),!, mely" a középszerű .ta-. i 
nuloanyag mellett is ily  eredményt tnuott el- 
ériuT A ’msgálatok eredménye k ö v e tk ező A z  
érettségig vizsgálatra jelentkezett 37 tanuld, 
ezek közül az Írásbeli vizsgálaton' megbukott.
4, szóbeli vizsgálaton 1.; visszalépett 1, jelesen 
felelt meg 1, jól 8, megfelelt 14, visszaútasit- 
tatotit 9 és pedig 1 egész évre; 8 pedig szep
tember hóban tartandó, javitóyizsgálatra utpsit- 
tatott. Jelesen' érett: Steiner Béla. Jól érettek: 
Steih’ér Béla. Jól érettek: Gratzer Emil, Ham- 
vasly Tihamér, Havas Lajos, Kohn Géza',* 
Pisztel Jenő, Rosénspitz József, Szalay Ká
roly, (Jlman Hugó. Érettek: Almássy András, 
Blüh Géza, Harcz János, Kováts Géza, KransZ 
Imre, Lovaghy Oszkár, Mautnér Miksa, Miló  ̂
sits Gyula, Rosenthál Dávid, Spitzer Fmő, 
Stéger János, Waitznér Jenő Weisz Aladár, 
Zeller Árpád.

— A vYörösökör“ árverése. A /  város 
tulajdonát képező ^VörÖsökőrMéle házat, mely- 
nék árverezése múlt hónapban eredménytelen 
volt, e hó 17-én ismét árverés alá bocsájtják.

— Egyházmegyei tanítók a kongresz- 
SZDSOÍL Á kath. tanítóknak julius 7—9 napjain 
Budapesten tartandó országos kongresszusára az 
egyházmegye területéről a  következők válasz
tattak meg: H e  r d é r  Hátoly nagyhantosi, 
S z i n g e r  Mátyás Jiárom^Qssai és L a a z- 
o s  i k Gyula elöszáll&sí tapitók.

— Ezredéves .ünnepély. A tóvárosi 
olvasókör junius hó 18-ik napján saját helyisé
gében (Széchenyi-utcza 2. szám.) . ezredéves 
ünnepélyt rendez, melyre úgy a kör tagjai, 
mint (a nagyközönség ez utón tisztelettel meg
hivatnak. A.z ugyanaznap este 8 órakor tartandó 
társas vacsorára az aláírási ivek aVörösmarty 
körben a felső- és palotaváros! Ú£y a tóvárosi 
olvasókörben vannak! kitéve. Áz ünnepély és 
tátsasvaosora a kerti helyiségben, rossz időben 
pedig a körtermeiben lesz megtartva. — Az 
ünnepély műsora a következő: H y m n n s , elő
adja a városi polgári és vasúti egyesített dalárda. 
E  m 1 ó k b  e e z é d, tártja K e n e s se y  Gyűli, 
R  á  k ó o z y d a l ,  előadja a városi polgári 
dalárda. E s t h a r a n g o k ,  éneklik K am p iss  
Hona és Emília kisasszonyok . V i d a Dezső 
zongorakiséretével. K a r é n e k ,  előadja' a 
vasúti dalárda. Z á r ó b e s z é d ,  tártja. 
P  e s t  e t  i h Bennó gróf. S z ó z a t ,  előadja 
az egyesített dalárda. 1896. évi junius 12-ón. 
Az I g a z g a t ó s á g .

— Alapszabály jóváhagyás. A székes- 
fejérvári református dalkör alapszabályait a 
belügyminiszter jóváhagyta.

A Szent-Lászíó társulat egynáz- 
megyénkibeB. Á Szent-László társulat igaz 
gató-yálas^tmányaj a Társulati ( plnökség jitjan á- 
püspöki kaihoz' az^al a , kérelemmel Fordult:, 
engedje meg, hogy $  társulat, áldásos működé- , 
sépjjk fejlesztésére az; egyes égyházmegyékben, 
esperes- kerületig s központi társulati igazgató
ságok szerveztessene^ |  a püspökö^ rnpvezzék 
ki az esperes-kerületi s központi . igazgatókat, 
Dr. S  t e í jq é r  ^dlöp s^ókesfejéryári püspök 
központ^ igazgatóvá kinevezte y'K r  e( n o z 
Ignáoz szentszéki Ülnöki, kittanár, papnöveldéi 
a^gazgátőt :v  az ' esperesi-kerületekbjön L kerületi 
igazgatókká: p -székesegyházi esp^esi k ^ le ( :v 
ben G r  e m s j? e r g e r István apát, esperes^ , 
székesfejérvári belvárosi plébánost;' a székes- 
fejéryári felső espefési kerületben. J  a n k y„ 
Ede esperes, isztiméri plébánost; á székesfejérr 
váii közép . esperest kerületben , R  a,d n i c h, 
Imrcy kálozi" .plébánost; a székesfejérvári alsó, 
espeifesi kerületben F, <Tr Ő s z  József h., 
esperes, yajtai plébánost} a ,csákvári resperesi 
kerSlgtbén ^K e l  f^ é r  János esperes, aósai

HM>«, v^Ji tespprési kerületbt^ K r i 
a v  S&bób bs^kanb^p^». o e p e f ”A__ asperas, pspmápi^ 
aost; az adóim esperesi kerüíetben j j  a j  o s 

JÓMep t. femmok, 
a bicskei eájeresi kerületbep, M a g d io s  lstvan. 
esSpéfps, ettyeki plébánost ; ‘az ĵrdi esparési k^rü 
létben K é r  e s k é n  y i  Gyula espereB, érdi 
plébánost; a szigeti esperesi kerületben Z e 11-
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n e r  Sebestyén csepeli plébánost; a budai 
alsó esperesi kerületben id. A n g e 1 i Márton 
nagy-kovácsn plébánost; a budai felső esperesi 
kerületben K o n o p János pilis-szántó plébá
nost. A kinevezettek kel körlevélben tudatta a 
püspök, hogy'mi, a teáin valójnk.

— G yászrővai TJr'h á z y  Lajos lóvasT 
herényi re£ lelkészt n% y csapás érte, neje’ 
K on ez  Etel élte 3l-ik házasságuk lU-ik évé
ben e hó 11-én este "órakor hosszú súlyos, 
szenvedés után., elhunyt A megboldogultat 
szülei, félje, négy árvája és nagyszáma rokon
ság siratják.

— Vizsgálati hangverseny. H e rm an n  
Ede, a helybeli főreáliskola és a kereskedelmi 
akadémia zenetanára e hó 14rén, vasárnap dél
után 5 órakor a színház, termében zártkörű 
vizsgálati-hangversenyt rendez. A vizsgahang
versenyre csakis" beleptjjegygyel lehet bemenni, 
e miatt az érdeklődők figyelmeztetnek, hegy 
a belépti, jegyek Szt.-Istyán-utcza 2. szám alatt 
naponta reggel 8—9-ig és d. u. 2 -3 - ig  kapha
tók Hermann tanárnál. A . műsor kővetkező : 
E tá d é  mé.1 o d iq u e , Bériottól; hegedűn zon
gora kíséreltél előadja, Engl István elemi IL o. 
tan. „ O r o s g  o z ig án y .d a l*  Schrődertöi; he
gedűn zongora, kísérettel előadja Luttor Sándor 
tőgymn. II. o. tan. .D a lla m o s  g y a k o r la t*  
Bériottól; hegedűn zongora kísérettel előadja 
LichtneckertPiroska k.a. „B allada*  Hofmann- 
tól; hegedűn zopgorakiséretttel előadja Yeihinger 
József föreálisk. HL o. m. tan- „I m p r  o m t  u* 
Biedinglöl; hegedűn zongora kísérettel előadja 
Roskovetz József föreálisk. V.o.tan. „ F a n t a s i a* 
Krontól; hegedűn zongora kísérettel előadja, 
Szüts Andor fögytnn. 1H. o. tan. „ F á n ta a ia tt 
Danclátói; , hegedűn zongora kísérettel előadja 
Lichtneckert László főgyxnc. IV. oszt. tan:. 
, V a 1 z e r “ Riedingtől; hegedűn zongora kí
sérettel előadja Halla Dezső föreálisk. V. o. tan. 
„ M a g y a r  Á b r á n d *  Biedingtől; hegedűn 
zongora kísérettel előadja Bernstein Győző fő- 
reálisk.. HL o. tim. .Ari r  v a r i é *  Weigltől; 
hegedűn zongora kísérettel előadja Füstér Mar
git k.,ja. . A i r  v a r i é "  Danáiétól; hegedűn 
zongora kísérettel előadja Neumann Béla fő- 
gymn. jf. o. tan. „O, t h e l l o  P a n t á s i a *  
^ingeiéé tőlj hegeden zongora kisérettei előadja 
Pozsáp Lajos, . V o n ó s n é g y e s *  Görnertöl; 
előadják Neumann B., Horalek Gy., Pozsár L , 
és Hermann flároly ur. a) ,B  é s i g n a; t i o n“ 
Danclátói; hegedűn zongora kísérettel előadja 
Horalek Gynla íőgymn. V ili. oszt. tan. b) 
„N o o t u r n e“ Mendelssohntól; hegedű, har- 
mónium és zongorára. 10 perez szünet, Összjá- 
tékok: I. Bráelndium — Bipdingtöl. II. Arioso 
— HandeltÖL, III. ,,Serenade“ — Pialatól. IV. 
.Kőitúszét és prosa* — Riohtertől.. V. Czigány-i 
zene —. MohrtóL A tanítványokat zongorán 
P i s t e 1 Mariska k. a. kiséri;

— T űz Etfyeken. Mint levelezőnk jelenti, 
f. hó 10 én délelőtt 9 órakor Ettyeken kigyul
ladt K 1 e o f a  n József zsellér háza, mely 
fazsindellyel volt fedve ö egy jó fél őrá alatt 
le is égett. A tűz a házban levő BÜtö-kémencjé- 
böl keletkézéit, s egyedül csak a tűzoltók és 0 
polgárok derekés együtt működésének köszönhető, 
hogy a  meglehetős szél daczéra, több ház nem 
esett áldozatul a pusztító elemnek.

— Yárosim k szin ígáz^ató ja, p  o b’o 
Sándor a nápoKban fejeztedbe társulatávál.Zala-, 
Egéíszegen' a hatnetes szezont. Ezen alkalom
ból pjttani laptársunk a következő reflexiókat 
teszi: „Egyiaöre ‘bezárált9k ,.a ( ^inkáz; ültói.. 
Dobó difeKtoc,a közeli viszontlátás reményében 
btegut "íhoúdott, városiunknak.,.’ A bfpjlyt hpt hét 
ala^t a közönség és a direktor f'pámot vetettek 
egym ássá,A  közönség naég yan elégedve Dobó
nak j |ól szervezett társulatával, s Doj>p, bár a 
lefolyt színházi éva'd^JeficzittéLvégződött, nem 
panaszkodik a zala-egersüegiek jközönye^ ellen- 
mért számot Vetve a köfmnaényekkel, arra a, 
ni'égayőzÓdésre jÁtott,. hogy,^.igenis. yan  _ Eaja^

jeískegnek művelt közönsége, mely .pártolja, 
a színészetet, ámdé a  közönség hát ríátig,, nemi 
fcirj&^i a^ziúuáz látogatást. Még jóvaLnagyöbb 
városokbáp is ’mégcsappan ily  hosszúj'idö alatt, 
az érdeklődés, nem, üy  kis helyen, mint ̂  Zala-, 
Egfert&eg. S tanácsoljuk is Dohónák, hogy ha 
máskor felkeres bennünket, hát szabja ittlétét
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egy kissé rövidebb időre, akkor több telt 
háza lesz.*

— Figyelmeztetés a  közönséghez. Mint» 
postaigazgatóság tadatja velünk; - a  Budapestre 
szóló levelezéseket a hiányos oramáée miatt még 
mindig nem lehet a keltő gyorsasággal - kézbe
síteni, mert a czimiratban a kösöhség többnyire 
csak az utczát és a házszámét tűnteti ki, holott 
hz a közigazgatási- kerületet és^ lehetőleg az 
emeletet, ajtóazámat is feljegyezné, a levelezések 
kézbesítését meggynsitaná éw a postai köaégék 
teendőit is megkönnyítené. Az^utazó postai -- al
kalmazottak ugyanis a Budapestre érkező 
mozgó- és kalatizpostákkai közveűutt öeszeele^ 
velezésekeit már útközben közigazgatási kerüle
tek samint rendezik-oly czéiból; bogy a kée- 
besitéssel foglalkozó székesfővárosi postahivatá^ 
lók-a rendezett levelezéseket a- közigazgatási 
kerületekben alakított levéibordói kerületek- 
szerint gyorsan szétoszthassák. Ha- - a levelek 
czimsése hiányos, sz utazó postai alkalmazottak, 
nemkülönben a kézbesítő postahivatalok felada
tukat a kellő időre megoldani nem képesék-és 
ennélfogva hello időre a levelek sem kézbesít
hetők.-Felkéri tehát az igazgatóság a közönsé
get, hogy saját érdekében a Budapestre szőlő 
levelezések ozimiratában az utoza és házszámon- 
kívül a közigazgatási kerületet (I—X-ig) és 
lehetőleg az. emelet- és ajtószámát is írja ki.

— Tanoácz-fölvéfeí. K e  í  1 e r  Józset 
helybeli bőrkereskedö üzletében (Haiász-ntcsa 
1. sz.) jó házból való fia tanoneznák felvétetik.

Kiállítási naptár.
Janisa 14 . A király délben meglátogatja a kiállí

tást, délután 5 órakór megnézi a regatta-versenyt. — A 
zeneakadémiai matiné. — Lóverseny Alagon.

Junius 16. A eaitó 111. nemzetközi kongressznaa 
megnyílik. — Kereskedők országos kongresszusa (15—18.) 
— A rózsa-zöldség-.yümölcB-kiállitáB bezárása;

Junius 16. SajtókongresBzns. — A király^megláto
gatja délután 2 .órakor a kiállítást. — A .becsi Wissen- 
schaftlicber-Klub látogatása. — L verseny Alagön.

JunÜLÉr 17. A sajtokongrésszus bezárása.
Junius 18. A külföldi kamarák látogatása. — Ló

verseny Alagon.

1  legújabb látványosság.
Hogy a kiállítás franczia vendéglője drága-e, vagy 

nem drága, az immáron a problémák, vagy magyarosan 
„ész-kátyu“ -k, szóval a megoldhatatlan kérdések közé tar
tozik. A kinek drága: ne menjen oda, akinek nem drága, 
szerencsés halandó. £gy bizonyos, hogy a kiállítás vállal
kozóit nem igen lehet felelőssé tenni az áraikért; nekik i i  
többe van^ mint a  mennyiért mi szeretnek portékáikat Ez 
kétségtelen. De sokán azzal argumentálnak a  neheztelt 
árak mellett, hogy Parisban vannak drágább vendéglők is. 
Ezek. az urak orosszal argumentálnák. Ama bizonyos párisi 
vendéglők a nagy bonlexard-okoa vagy ezek közelében 
vannak j horribilis .boltbért fizetnek, e amit milliomos ven
dégeiknek feltálalnak, a világ minden részéből roppant 
költséggel szerzik össze. Ott igazán a legjobbat kapni, 
ami egyáltalán megszerezhető, míg Budapesten sehol se 
kap az ember egyebet, csak azt, a mit abelyi piacz kinél 
Aztán meg Parisban, a hová az öt világrészből mindenün
nen viBtik a költő-pénzt, egészen, mások az árviszonyok, 
mint Budapesten. Mért nem argumentálnak mindjárt a 
new-yorki vendéglőkkel? Ott tízszer annyiba kerül egy 
ebéd; mint nálunk, de tízszer annyit is keres a dolgos 
ember. Szóval, ha valahol, itt sántít a hasonlat, s Buda
pesten ^izony virtus franczia kosztot enni. Ezeket a rst- 
tenhetetlen halandókat meg is bsmnlják, a Ős-Budában 
például a franczia restaurant vendégei valósággal közön
ség éíőtt esznek. Az utcza felől levő asztalok körül mindig 
nagy kör képződik, sőt a sátrakba is egész csapat kiváncsi 
néz be a vendéglő udvaráról. S ez a közönség a tetszés
nyilvánításától sem tartózkodik; ha egy vénáig például 
libát rendel, halk bravok hangzanak fel. A tengeri rákot, 
és a pulykát mindig az igaz tetszés moraja kíséri a  ven
dég asztalához, b Pomméiy nt vének említésére mindig fel
hangzik egy pár férfiaB,éljen. Ma ugyan még fölötte diszkrét 
ez a közönség, de úgy látszik, lassanldnt neki bátorodik, 
s el lehetünk készülve rói, hpgy a restaurant francai* ud
varán nemsokára efféle jelenetek fognak lejátszódni:

E  gy v e n d é g  (kezébe veszi az étlapot.)
T ö b b e n . Ah! ab!
V en d é g . Pinczér, hozzon nekem . . .  (Halljuk, hali

juk!) . .  -
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2 ijn é * 8 . Helye* bravó!

V e n d é g ___ estén tengeri rákot (sejoe éljenzés)
tatár m ártással. . . .

T ö b b e n . Qh! obi
M ások. Ejnye, «gnye. . . .
V e n d é g . . . .  nem, neta tár mártással bocsa, hanem 

sáncé remonlade-dal. . .
1. né  só. Vagy ü g y i. .  -a* már mást
3. n é ső . Helyes, nagyon helyes . . .
V e n d é g  . . . .  majd csináltasson ürü noisette-ket 

(tetszés minden oldalról). . .  aztán hozzon lib á t. . .  (Álta
lános Tiharos éjjensés). . .

T i n c s é r  (egy államférfin gondokba merült árosá
val, aggódó tekintetlel néz a  vendégre.)

V e n  dóg . . .  japáni salátával. .  (Szűnni nem akaró 
bravó kiáltások. A szónokot ssebkendő-lobogtatáBsal üd
vösük.)

A p i n c z é r  (arcza kiderül, mint as égbolt, mikor 
elvonulnak róla a bárány-fellegek.)

V en d ég . Aztán . . .  milyen parfait van?
P in c z é r .  Pistache-parfait a la Világ Teremtése...
T ö b b e n  a n é p b ő l  (aggodalommal) Ohl ohl oho 

ohohó!
V endég  (spártai nyugalommal.) Tehát hozzon pár

táit-1. (Általános, szűnni nem akaró, viharoB éljenzés. A 
közönség a sátorba rohan, vállára kapja a vendéget, b 
diadal-menetben víbzí körül Ös-Buda várában.)

Irodalom és Művészet.
Kántorkönyv. Július hó végén a róm. 

kath. egyház főbb liturgikus énekeit tartalmazó 
„Kántorköuyv“ fog megjelenni, melyet K öp p l 
Ferenoz, a győri tanítóképző zenetanára szer
kesztett. A káutorkönyv a mai kor igényeinek 
megfelelve, minden fölösleges dolgot mellőzve, 
csak a szükséges tudnivalókat tartalmazza és 
összeállítása olyan, hogy a mai paedagogia 
igényeit kielégítse. Ára vidékre küldve 1 irt 
30 kr. 10 példány megrendelésénél pedig 1 tisz- 
teletpéldánynyal szolgál a szerző.

A csókái tanya, regény két kötetben. Irta Cher- 
bnüez Viktor. Jó és gördülékeny magyar fordításban olvas
hatja a magyar közönség az „Egyetemes Regénytár11 ré
vén a kiváló francsia Írónak ezt az erőtől, költészettől éa 
igazi élettől inspirált müvét. Cherbuliez a franczia földmi- ! 
vés nép körébeu keresi többnyire regényének alakjait, i 
Páriát átengedi a többi Írónak, de a eqját terrénumán az i 
első helyet foglalja el. Nem idealizálja alakjait, nem rej- j 
tegeti hibáikat, hanem olyanoknak mutatja ha érdekfeszitő 
mese keretében, a milyenek valósággal. Készakarva hang- J  
súlyoztuk az érdekfeszitő mesét, mert különben a falusi '■ 
történetek rendszerint unalmasak Bzoktak lenni. A Oherbuliezi i 
sohasem! A c s ó k á s  t a n y á b a n  bemntat egy fiatal 
ialuBi leányt, a kit a hiúság és a nagyravágyás ördögei 
fogva tartanak éB elrontják vele azt, a mit nagynehezen 
éB ravaszsággal fölépített A regényt K a r l o v s z k y  
Endre fordította magyarra és kapható minden könyvke
reskedésben, díszes bekötésü két kötetben, egy forintért.

Jubiláló százesztendős könyvkeres- I 
kedés. Az országszerte ismert Lampel R.-féle j 
(Wodianer F. és fiai) os. és kir. udvari könyv
kereskedés és kiadóhivatal, Budapesten (And- 
rássy-ut 21. szám), ez idén — a milleniummal 
egyidjüleg — üli meg százesztendős fennállásá
nak a mai kereskedői világban igazán ritka, 
szép ünnepét. Ez alkalomból a tekintélyes 
magyar ozóg, mely az ezredéves országos kiál
lításon is annak öt osoportjában vesz részt, 
eddig megjelent kiadványairól egy illustrált 
katalógust bocsát közre. E gyönyörűen és 
franozirt módra kiállított könyvjegyzék tudo
mányszakok szerint vau berendezve s végén 
betüsoros ozimmutatóval ellátva. Benue van a 
Lampel-Wodianer ozóg törtóueto is. A melléje 
adott tudományszakok szerinti statistikai ki- 
mutatásból érdekes megtudnunk, hogy a magyar 
tan- és ifjúsági irodalom körül nagy érdemeket 
szerzett kiadóozég ez idöszerint nem kevesebb, 
mint 1495 kiadványai 1769 kötetben s azon 
felül igen számos térképpel, szemléltető képpel, 
rajzmintával stbvel gazdagította irodalmunkat.

FEJERMEGrYEI NAPLÓ

Kimutatás.
A Bzékesfejérvári jótékony nőügyiét javéra 

a nemes szivü jótevők áltál nyújtott kegyes 
adományokról:

1-só számú gyűjtő-iv. Dr.:Stetner, Ffltóp 
30 frt. Huszár Károly 10 frt. Kuti Marton 10 
frt. Mayer Károly 10 frt. K. J . 3 frt. Szubonos 
J. 3 frt. Komáromy Károly 3 forint. Károly 
János 5 frt. Benedek Ferenoz 2 frt 50 kr. Hav- 
ranek Lajosné 3 frt. Kreizler Zsigmondné 2 frt. 
Soherer Kamilné 2 forint. Klebersberg Jakabné 
2 frt Priísch Józsefné 20 frt. Zgorski Laszloné
2 frt. Wünsch Mari 1 forint. Hanptmann Anna 
1 frt. Gáncs Jenönó 1 frt. Kalmár Lászlóne 
1 frt. Sohnetzer Józsefné 1 frt. Csekeö Jolán 
1 frt. Brestyánszky Karolin 1 frt. O. Sza. 50 
kr. Bierbauer M. 1 forint. Ifjú Józsefné 10 kr. 
Sohobérné 50 kr. Cseh Alajosné 50 krl Vass 
Mihálynó 20 kr. Nemsits M. 50 kr. N. N. 50 
kr. N. N. 20 kr. Novak Antónia 1 frt. K. Thaly 
1 frt. dr. Károlyfy Nándorné 1 frt. Szakolczay 
Lajosné 1 frt. Éfrausz Ignáozné 1 frt. Beichard 
Mórné 2 frt. RosbBrger Károlyné 2 frt. Juth 
Istvánná 1 frt. Hoffmann Lajos 1 frt. Hornik 
Ádám 50 kr. Flögl Edóné 1 frt. Mayer nővé
rek 1 frt. Schanínanné 50 kr. Pisky utóda 1 frt. 
Vajmár Ferenczné 1 frt. Pollák Ármin 50 kr. 
özv. Kubik Jánosáé 1 frt. N. N. 50 kr. Kari 
Istvánná 3 frt. Melczer Sománé 1 frt. Kováts 
Ignáczné 1 frt. Steiner Béláné 1 frt. Zavodnik 
Sándorné 1 trt. dr. Borchert Jenőné 1 forint. 
Mátray Sándorné 50 kr. Weisz Lászlóne 1 frt. 
Vurczinger József 1 frt. Erdős Józsefné 1 frt. 
dr. alader Ferenczné 60 krajczár. özv. Ravasz 
Andrásné 50 kr. Rothné 50 kr. Szabó 50 kr. 
Kövesy Istváuué 1 frt. özv. Emmertná 2 frt. 
Bereczkyné 1 frt 50 kr. fleilensteiner Imréné
3 forint. Kubik Lörinczné 1 forint. Wildenauer 
Jánosné 1 frt. Sohmidegg Adolfnó 1 frt. Sohváb 
Kálmánná 1 forint. Pásztory Sándorné 1 forint. 
Mejerhoffer Ferenczné 1 forint, br. Gomnoains 
Gusztávné 1 frt. id. Fürstér Imréné 1 frt. Ösz- 
szesen 165 frt 56 kr. — 2-ik számú gyüjtö-iv. 
Szögyény-Marich Júlia 10 frt. Hermann Edéné 
1 frt. Lipcsey Lajosné 1 forint. Lustig Lnzja 1 
forint. Rainiss Mátyásáé 1 forint, özv. Kövesy 
Ferenczné 1 frt. Fejér Karolin 1 frt. Herozeg 
Mari 50 kr. K. nővérek 50 kr. Zákits Miklósné 
1 frt. özv. Mailemé 1 frt Richter Józsefné 50 
kr. Reiznaur Mari 50 kr. Bardon Sándor 10 kr. 
Horváth Miháiyné 10 kr. Marosy Lajosné 1 frt. 
Orbán Rezső 1 frt 50 kr. Dám Lajosné 1 frt. 
özv. Juth Mihálynó 60 kr. Kováts Istvánná 10 
kr. Knittelhoffar Ferenczné 50 kr. Szigli János 
20 kr. Ács Ferenczné 13 kr. Szalczgruber 
Jánosné 6 hr. Bogár Erzsébet 5 krajczár. Lczer 
Ferenczné 10 kr. Pink györgyné 20 kr. Mahr 
Borbála 10 kr. Pemmer András 05 kr. Lukáts 
Tivadar 1 frt. Kálmán János 10 kr. StifFt Ágos
ton 5 kr. Süveges Józsefné 10 kr. Lagmár 
Magdolna 2 kr. Lagmár Teréz 3 kr. Lagmár 
Andrásné 6 kr N N. 5 kr. Werger Mátyás 
10 krajczár. Wayer György 1 forint. Antal 
Antal né 10 krajczár. ifjabb Stolczenberger 
2 frt. Összesen 30 frt 38 kr."— 3-ib sz. gyüjtö-iv: 
Námesy Ferenczné 1 frt. Námesy Mariska 1 frt. 
Gébért Irma 1 frt. 50 kr. N. N. 50 kr. Sohön 
Simon 1 frt. Günsberger 15 kr. Özv. Rider Fe- 
renozné 40 kr. Sohmelozer Jakab 1 frt. Ifj. 
Bürgermeister György 1 frt. Bellovics Sándorné 
30 kr. Szabó Jánosné 1 frt. Lohtka ■ Istvánná 
20 kr. Fekete Józsefné 10 kr. Balázsné 1 frt. 
Piok Mór 1 frt, Dr. Planer Béláné 2 frt. Rei- 
mtz Lipótné 2 frt. Madaras Lipótnó 10 írt. özv. 
Vogl Miklósné 1 frt. Klein Zsigmondné 50 kr. 
Kelemen Gézánó 2 frt. Szebehelyi Nina 1 frt 
50 kr. Weisz M. 50 kr. Lipp 50'kr. Dietrioh 
Szilárdné 10 frt. Ács Albertnó 1 frt. Dr Perl 
Miksáné 2 frt. Pisky Lászlóne 1 frt 5J kr. Pal
lér Kelemen 5 frt. Kováts Dezsőnó 80 'br. Havas 
Gáborné 30 kr. Pataki Ármiuné 2 frt Hánel 
Antalné 1 frt. Brunkola Betti 2 frt. Szommer 
Mórné 1 frt. Szlávík Zdgmoaduó 1 frt. Mattesz 
Ferenczné 1 frt. G. F. 2 frt. G. A. 1 frt. Ifj. 
Hermann Károly 50 kr. Gömbös Antalné 20 kr. 
Bartos Gyulánó 40 kr. Jucgvirthné 1 frt, 
Deutsoh Dávidné 1 frt. Lakatos Károlyné 1 trt. 
Brünner Jánosné 1 frt. Schmikí Jánosné 50 kr. 
Klökner Józsefné 1 frt. Groszinger Kálmánná 
1 frt. Számmer Kálmánná 50 kr. Szelke Kris-
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tófné 1 frt. összesen 71 frt 85 kr. — 4-ik száma 
gyüjtöiv: Göndör Sándorné 1 frt. Kohn Kation 
50 kr. Ördög Györgynél 40 kr. Özv. Kohn Ká
rolyné 50 kr. Lanfenaner Jófsefné 60 kr. Már
kás Antalné 5Ó br. Komocfy Páiné 50 kr. P. 
Gy. 2 frt. Dr. Fiáth György 1 fr t Nedeozky 
Ágnes 2 frt. Nedéczky Lujza 2 frt. Özv. dr. 
ríay Józsefné 10 frt. Gebhard Ignáczné 1 fr t 
Hankis Jánosné 1 frfc. Vörös Szilárdné 1 írt 
Lövinger Mórné 50 kr. Bernatein Sámuelné 1 
trt. Viniozainé 40 kr. Heyer 20 kr. Bergelné 
30 kr. Száller Istvánná 5Ö kr. Deák Pál 40 kr. 
Rohoyszky Lajos 10 kr. Cseraay . ’iixnosué 10 
kr. Marsohall 1 frt. Braun J . 50 kr. Czináné 
20 kr. Poliák Dávid 20 kr. Káldorné 1 frt. N. 
N. 15 kr. Grünhut Leopoldin 1 f r t  Reiohmann 
Miksáné 1 frt. Weisz Károlyné 1 frt. Czövek 

. Róza 50. Szakái A.-né 30 kr. Kőrmendy Teréz 
20 kr. Magó Károlyné 20 kr. Kölgyesi nő
vérek 50 krajczár. Lőrincza Elek 1 forint.

, Frfodmann Bernátné 1 forint Gailusz Péter 
1 f r t  N. N. 20 kr. N. N. 50 kr. Wolf Béláné 
1 trt Gőbel Jánosné 1 frt. Roth Bertalanná 50 
kr. Laczbovits Miklósné 50 kr. Kostyeíib Fe- 
renoznó 1 trt. Schulcz János 10 kr. N. N. 20 
kr. Bakács Lajosné 50 kr. Schelnitz K. 20 kr. 
Schtreit Ferenoz 50 kr. Brnzsa Józsefné 5 kr. 
Kis Györgyné 10 kr. Tóth Ferenczné 20 kr. 
Kiss József 20 kr. Hladik Nándorné 50 kr. 
Babotai Mihály 20 kr. Csizmadia Istvánné 50 
kr. Saly Antalné 50 kr. Nyibos Páiné 10 kr. 
Liebhardt Jánosné 30 kr. Hermán Józsefné 50 
Simonyi Miháiyné 40 kr. Özv. Nofiozer Györgyné 
20 br. Tar Józsefné 60 kr. Langhammeraé . 50 
kr. Braun Ignáczné 50 kr. Kransz Adolf fia 50 
kr. Gerö Vinczéné 3 kr. Tóth Istvánné 20 kr. 
Szabó Mihály 50 kr. Ifj Körösy Jánosné 20 kr. 
Szekeres Istvánná 10 kr. Molnár Lajos 10 kr. 
Vida Fálné 1 f r t  Hortolányi Ferenczné 15 krl 
Gyurbovits Antal 20 kr. Özv. Végh Ferenczné 
1 t r t  Vida Ferencz 50 kr. Eisler Panni 25 kr. 
Sntoozky Jánosné 30 kr. Lencsés János 50 kr. 
Kisházy Józsefné 20 kr. Bruzsa Győző 50 kr. 
Richter Irén 1 frt. N. N. 50 kr. Hattyufly De- 
zsöné 1 frt Özv. Hattyuffy Kristófné 1 frt. 
Józsefné 50 kr. Brennerné 1 -frt. Kuventné 1 
frt Rosty Mari 1 frt. Say Károlyné 1 frt Ba- 
loghné 1 frt, Gánvczky Flóriáné 1 frt. Gotlieb 
Páiné 20 kr. Lakatos Anna 1 frt. Kőrmendy 
Erzábet 1 frt. Szüts Páiné 3 frt, Keczán Izi- 
dorné 1 frt. Ujházy Sándorné 2 frt. B. 1 frt 
Dieballa Györgyné 2 frt. Gáspár Károlyné 1. 
frt Lováts i  frt. Özv. Asoher Ferenczné 1 frt. 
N. N. 20 kr. N. N. 10 kr. Virág József 10 br. 
Stnmf Miháiyné 10 kr. Musik Antalné 5 kr. 
Musik Jánosné 5 kr. Kégl 1 frt Ferenczyné 1 
f r t  Beisznerné 1 firt 50 krajozár Magyaródi 
József 20 krajozár Máté Ferenczné 1 forint 
A negyedik számú gyűjtő ivén adakoztak: Hor
váth PálnA 50 kr. Juhász Jánosné 1 frt özv. 
Sonnenfeld Fülöpné 50 kr. Farkas Antalné 1. 
írt. Hampeb Imréné 60 kr. özv. Vámos Gy.-né 
50 kr. Sohár Béláné 1 frt 50 kr. P . J. 3 kr.. 
Somogyiné 50 kr. Nv. 6 kr. özv. Kársán P.-né 
50 kr. Butbáné 20 kr. N. L. 15 kr. Fülei I.-né‘ 
1 frt. Miskolczy 1 frt. Lövy Mórné 30 kr. Krécsy 
Miklósné 1 frt. Klempay Ella 2 írt. Kovács 
Ignáczné 1 frt. Sohnetzer Nándorné 2 frt. Béé 
Istvánné 2 frt. Selnitz Sománé 40 kr. Jakabinó 
24 kr. Fürst Sándorné 40 kr. Schvalm 20 kr. 
.Gervay Károlyné 30 kr. Akai Mátyás 15 kr. 
Tóth Ferencz 5 br. Maron Mihály 50 kr. Haisz 
Alajos 1 f r t  Veisz Adolfnó 20 kr. Forintos 
Gyaláná 1 f r t  Kováts Józsefné 10 kr. Trmnmer 
Istvánné 1 f r t  Lövyaó 20 kr. N. N. és N. N. 
20—20 kr. Malomsoky nővérek 60 kr. Weioher 
Györgyné 50 br. Baumanné 1 frt. Összesen 110 
frt 64 kr. — Az 5 ik számú gyűjtő ivén: Kása 
Ferenczné, Gabrovios Ferenczné, Győré F.-né, 
Gabrovios Istvánné, Sturm Józsefné, Pogáos 
Jánosné, Gondán Jánosné, Vihart F.-né, ‘ Balog 
Istvánné és Vinoz Józsefné 10—10 kr. Brust 
Lipotpé lO br. Taucz J.-né 5 br. Kiss J.-né 5 
br. Pindur M.-né 2 kr. Polgár A.-né, Gabrovios 
Miháiyné, Vinoz Andrásné, Haj dók J.-né, Bakra. 
Istvánné Stolczenberger J.-né 20—20 br. Lövy 
30-kr. Már Jánopné 10 br. Vúrczingér L-né 10 
br. Kréiczer K.-hé 2 kr. Klein Katioza 10 kr. 
Müllér. Ferenczné 20 kr. Pichakker J.-né 13 br, 
Kárl Józsefné, özv. Klein Józsefné, Pápay N'.-né 
3—3 frt. Kovátp Károlyné 2 f r t  Hirafeld A.-ne
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30 br. Grflnfeld József, Deutsch Simonné, Kováts 
Józsefné, Lukátsy Antainé 60 -  60 kr. Horváth 
Bászlónó, Albrecht Józsefné, Makkay Béiáné. 
Bettyey Ferenczné, Kitohnér Bermanné, Saller 
Pálné, Wurm nővérek, Neumann Lipótné, .Tóth 
Néndorné, Túszban Mórné 1—1 írt. N N., özv. 
EnfcrészJ.-cé, Pórtestvérek. Kováts I-né20—20kr. 
Gerbein Istvánná 20 kr. Halvaksz Mártonná 20 
kr. Dr. Trummer Gyuláné 1 frt. Heritz Ferencné 
50 kr. Varga Karolin 1 írt Galambos Istvánná 
1 frt. özv. Rotter Józsefné 10 kr. Türk 10 kr. 
Gáncs Istvánná 50 kr. Sz. T. 1 frt. Wefzelné 
20 kr. Fanta Adolfcé 2 frt. Dr Révy Ferenczné 
4 írt. Fittler Béláne 4 frt. Számmer Imréné 1 
frt Komposoht Aitoi.zué 1 frt Csanádyué 1 frt. 
Crenneviiie Zichi grófné 1U frt. Dezső Ferencné 
50 kr. Töitényi Antainé 5 frt. Összesen 61 frt 
62 kr. — A 6-ik számú gyűjtő ivén: Rigier 
Józsefné 3 frt. Topits Aiajosné 3 frt. Havranek 
Ferencz 2 frt. Havranek Jánosi,e 2 fr’. N. N. 
30 kr. A. A. 50 kr. Mirkva Jáiios 50 br. Leéb 
Győrgyné 1 frt. özv. Édes Istvánná 10 br. Ve- 
linszby Ferenczné 20 kr. özv. Dúzs Lajosné 2 
írt. özv. Meizer Imréné 4 kr. Pinke Istvánná 
12 kr. Abkerman Maríonné 50 kr. G. P. 20 kr. 
Nyikos Örzse 5 kr. Slezák Károiyné 20 kr Bér 
regi Győrgyné 1 frt. Per. Nagy Istvánná 4 kr. 
Nagy Istvánná 20 br. Molnár Győrgyné 10 kr. 
id. Füster Jánosné 1 írt. Peresztegi Győrgyné 
10 br. N. N. 10 br. Tögl Julianna 20 kr. lfj. 
Akkermann Józsefné 20 kr. Abkermann Jó
zsefné 50 br. Fekete Pálné 40 kr. Sehön Ig- 
cáczné 50 br. Tőbe Istvánná 10 br. Bogya 
Ferencz 1 frt. Fűrész Józsefné 20 br. Beiabi 
Józsefné 12 kr. Gajdor Mari 20 kr. özv. Verner 
Pálné 9 kr. Aauerback Jakabné 50 kr. özv. 
Ecsedyné 40 kr. Kollerné 1 frt Sehlamadinger 
Antainé 1 írt. Kollmann József 25 kr. Mayer 
Lajosné 10 kr. Hári Lajosné 20 kr. Lipp Re 
zsöné 60 kr. Szöiösy Ferencz 60 kr. Kaprosns 
1 frt. Herayné 40 kr. Szaiay Andománé 50 kr. 
Stark Sándorné 10 kr. Győri Sománé 20 kr. 
Eohn Adolfné 2 frt. Schmek Teréz 20 kr. Kál
mán Vinczéné 1 frt. Heltay Jenöné 2 frt. Szén* 
deffy Emi 1 frt. N. N. 60 br. N. N. 50 kr. N. 
N. 1 frt. Gyurcsik Mártonná 50 kr. Herczeg 
Ignáezné 20 kr. Vadász Istvánná 5 kr. Némethné 
50 kr. Szabó György 20 br. Szabó Pálné 20 kr. 
Antal Pálné 10 kr. Józsa Jánosné 10 kr. Király 
Jánosné 50 kr Havranek Józsefné 2 frt, Haus- 
ner Irénbe 1 frt. Eisenbarth Agostonné 1 frt. 
Felmayer Istvánná 10 frt. Angeli Albertné 50 
br. Mozer K. -né 30 br. Mór Antainé 10 kr. Pisi Á- né 
10 kr. SeierMária3kr. Janzsó J.-né30kr. Kováts 
Jánosné 10 kr. Hunyadyj Győrgyné 30 br. Sőveg- 
gyártó Jánosné 50 kr. Illés Gáborné 20 kr. 
Liohtnecbert János 50 kr. Mészáros Jánosné 20 
kr. Egyed Mihály 10 kr. Mészáros István 20 
kr. János Mihályné 60 kr. Szeidl Gizella 10 kr. 
Löké István 20 kr Hesz Józsefné 10 kr. Petro- 
vits Istvánné 10 hr. Boros Ferenczné 5 kr. 
Virág Mihály 2 br. Fehér Juli 3 kr. Vinoz 
Henricbné 60 kr. Borján István 16 kr. Gardon 
Jánosné 15 br. Tabáta Jánosné 10 kr. Horváth 
Pálné 5 kr. Metybó Károiyné 50 kr. Boros 
Józsefné 10 kr. özv. Rostáéi Szabó Ferenczné 
10 br. Tésios Mihály 20 br. Tóth Mihályé 10 
hr Lasits Istvánné 1 frt. Kosztios Józsefné 20 
br. Dombroszky Jánosné 40 br. Császár Józseffé 
60 br. Felmayer Károiyné 5 frt. Összesen 66 
frt 84 br. A 7-ik sz. gyűjtő ivén: Komáromy 
Károly 3 írt. Horváth Mihály 50 br. Gerbán 
Jánosné 50 kr. Mendli Ferencz 10 br. Fábián 
Józsefné 10 kr. Fuchs Amália 10 kr. Stigler 
Heinrich 20 kr. Bencze Sándor 05 kr. Pákozdi 
Antainé 50 br. Kováts Ferenczné 1 frt. Kohári 
Istvánné 20 br. Pállá Győrgyné 10 br. Szabó 
B. András 2 frt. Körösi Józsefné 20 kr. K. K. 
10 kr. Weisz Sámuelné 1 frt. Héjj Imréné 60 
krBjczár. özv. Katona Istvánné 10 br. Endresz 
Sándorné 1 frt 50 kr. dr. Bierbauer Victorné 
2 frt. özv. Rehorska Vilmosné. Balassa Sándor, 
Sohaumann Emilné, Rosenberg 1—1 frt. Tóth 
Sándorné 1 frt 50 kr. Löké Jánosné, Mayer 
Mihályné, Romsics Imre, Maizer Pálné, Fekete 
Mihályné, Juhos Ferenczné, Horváth Istvánné, 
Aschenbrennerüé, N. N. 10—10 kr. Vscse, János, 
Lencsés József, Méri Józsefné és Szabó András 
20—20 br. Lidolt Győrgyné 1 trt 50 br. Deutsch 
Józsefné 1 frt. Szüts Lajosné 50 br. özv. Stnrm 
Károiyné 40 kr. Mohos Béiáné 50 br. Ambach
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Karolin 1 frt. N. M. 1 frt. Wizler Mariska 30 
br. Wizler János 16 br. Schvartz Mórné 60 br. 
N. N. 20 br. FrösohlJánósné 1 frt. Kohn R.-né
1 frt Gotbárdi Jósséfbé 10 br. Herczeg Ignácmé
2 >frt PreiBaoh Lipótné 2 frt. Eisenbarth F-.né 
2 frt. Eisenbarth Ágostonná 2 frt. Flitsoh 
Miblosné 5 frt. N. N. 50 br. Összesen 42 frí

kr. — 8-ib számú gyűjtöiv: Schlammadin- 
ger Aiajosné 5 frt. Dámm Jenni 1 írt, Mányai 
Mihályné 1 frt, özv. Fanta Ferenczné 50 kr, 
Túri Antal 1 frt, Bermonet 1 frt, Nagy Jó
zsefné 1 frt, Valasicsné 1 f r t ,  Kunze Frigyesné 
1 frt. Komáromi Jánosné 1 frt, Fischer Mórné 
1 frt, Emcheeht Józsefné 1 frt, Léeb Erzsibe 
1 frt, dr. Lauschmaun Gyuláné 1 frt, Csiliéry 
Józsefre 1 frt, S«y Ferenczné 2 frt, Halász 
Kálmánná 1 frt, Boros Sándort 1 frt, Maron 
István 1 f r t, Nagy Ignáczne 2 frt, Rosta Gyu
iáné 10 kr, Kovács Lajosné 20 krajezár, Fe- 
renczy Károiyné 20 krajezár, N. N. 10 krajezár, 
L?dner Józsefre 1 frt . Fehér Károiyné 20 kr, 
Fűzi Mártonná 50 kr, Jankovics Imréné 20 br,’ 
Palkó vita Teréz 10 kr, N. N. 50 kr, Rainiss Jó
zsefre 1 frt. Fodor Katalin 20 kr, N. N. 25 kr, 
Báédossy Imréné, Gremsperger István, Vogl 
Aiajosné, Langráf Gáborné, Lörinez Károiyné, 
Vélsz, Szepessy, Böröndy Béiáné, özv. Eita 
Jánosné, Pfinn Istvánné, Pfinn J-né, Márkus

özv., Schlammadinger Gyuláné Veisz M.-né 
1—1 frt. Kovács Szögyény M. Rozália 3 frt. 
Spránitz nővérek 30 kr. özv. Bot ka Antainé, 
özv. Tóth Józsefre, Stefán György, Kiőeknerné, 
Krén Ignáezné, Csikós Endréné, Halja Tamásné, 
Nyári György 50 — 50 br. VieDer lgn.-né, Deutsch 
Gyuláné, 20—20 kr. Braun Aiajosné. Pick L-né, 
Giffmg Edóné 2—2 frt. Singer J. 20 kr. Fuiőp 
I.-nélökr.FeketeI.-né,N.N., Noficzer 1.10--10kr. 
Basch Adolfró 2 frt. Fekete József 20 kr. 
Hufragl Teréz 10 kr. Valentovics Mihály 20 
kr. Pénzes Imréné 1 frt Petró János 20 kr. 
Mayer Mihályné 10 kr. N. N. 10 kr. Ráner 
István 10 kr. Hesz Károiyné 15 kr. Wolner 
Sándor 30 kr. Fröschl Károiyné 20 kr. N. N. 
50 br. Fritz Ferencz 10 kr. Arady Ferencz 30 
kr. Forádi Szabó Ferenczné 50 br. Antal György 
10 kr. Kováts Ferenczné 10 kr. Kusicza Mi
hályné 10 br Brust A. 10 br. Hufnagl György 
10 br. Kuti Füíöp 50 kr. Varga Istvánná 60 
kr. ifj. Rózsa Ferenczné 1 frt 50 kr, Gazdy 
Béiáné 2 frt, Licbtusokért Antainé 2 frt. 
Tóth Edóne 2 frt. Összesen 73 frt 35 br, 
9-ib számú gyűjtő iv: Kaltecker Mártonná 3 
frt, Héjj Józsefné 50 kr. Ofoer Mórné 1 frt N. 
20 br. özv. Say Audolfné 2 frt. Máté Ferencné 
5é k«\ Sövegjártó János 50 kr. ifj. Ditmár 50 
kr. Dr. Kégl Károly 1 frt, Gebauer M. 1 frt.

(Vége következik.)

A közönség köréből.*)

Egy komikus szöllöbeli kirándulás.
Csütörtökön délután G. A. és B. L. urak 

kirándulást tettek H. itteni kávés kocsiján a 
helybeli szőlőhegybe; ottan a körülményekhez 
képest elszórakozva, együtt haza is jöttek. 
Azonban a megyei kórház előtt a nevezett két 
nr az ülésről hátra bukott s mindketten majd
nem halálos zuzódásokat szenvedtek. Mint tud
juk a két ur a dolgot nem hagyja annyiban és 
a bíróság elé viszik az ügyet, mert kiderült, 
hogy a kocsi hátulsó saráglyája nem volt kel
lőleg lekötve és megerősítve és igy a kocsi 
tulajdonosát, ki egyúttal hajtott is vétkes 
gondatlanság terheli. Hisszük, hogy a bíróság 
szigorú büntetést fog mérni az ily  könnyelmű
ségre, esetleg sületlen tréfára, a mi jelen eset
ben annál is indokoltabb, mert az egyik sebe
sült ur, ki írással van elfoglalva, jobb k a r j á t  
használni nem tudja és igy lényeges kártérí
tésre méltán tart jogot.

*) e  rovat- alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a sze rk .)

Közgazdaság.
* A  Táros kitüntetése. Budapesten most 

tartották meg a U-ik nagy lóbiáUit&st, melyben 
mének, b&nczáb ée csikók voltak kiállítva. A 
tenyészlóbiállitás bíráló-bizottsága S z é k e s -  
f e j é r v á r  v á r o s t ,  mint ménestenyésztöt 
a nagy milleniumi éremmel tűntette ki. A megye
beli földbirtokosok közül báró T r a u t e n b e r g  
Frigyes felveritek kollektív kiáüiááe&ért dísz
oklevelet kapott.

* Sertésbeviteli tilalom. Báttaszéken 
(Tolnainegye) e f. hó, 15 en •ártandó országos 
vásárra a sertések felhajtása az uralkodó sertés- 
vész miatt tiltva van.

*  Mezőgazdasági czikkek hamisítása. 
A mezőgazdasági termények, termékek és czik
kek hamisításának tiialm&zasárol szóló 1895. 
XLVL tcz. végrehajtása tárgyában a kereske
delemügyi és földmivelésügyi miniszterek teljes 
megállapodásra jutottak, úgy hogy a földmive
lésügyi miniszter a végrehajtási rendeletet a 
belügyi és kereskedelemügyi miniszterekkel 
egyetértöleg már ki is adta. A kiadott rendelet 
a forgalom szabályozására a tej, margarin, vető
magvak es műtrágyák iparszerü elárusitásánál 
állapit meg bizonyos kötelező megjelöléseket, 
illetve a nevezett czikkek neveit és esetleg mi
nőségét mutató jelzések alkalmazását. E  rendőri 
természetű rendelkezések a végrehajtási rende
let keltétől számított három hónap múlva lép
nek életbe.

* Uj vasú t Somogybán. A vármegye 
egyik legfontosabb helyi érdekű vasútvonalának 
építését, mely S z i g e t v á r t  kapcsolja össze 
K a p o s v á r r a l ,  a jövő hó 1-én megkezdik. A 
vasutat Széchenyi József gróf finanszírozza, s 
a hozzájárulási költségek már biztosítva vannak.

* Drágább lesz a ezukor. A magyar 
kormány a bécsivel egyetértöleg elhatározta, 
hogy a ezukor adót felemeli, métermázsánkint 
11 írtról 13 írtra, a kiviteli prémium legmaga
sabb összegét 5 millió írtról 9 millióra. Az uj 
intézkedés már augusztus 1-én lép érvénybe.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
S . E . Budapest. Kívánságának teljesítése nem a 

szerkesztőn múlt eddig, a ki készséggel elintézte volna az 
ügyet. Pár nap múlva azonban illetékes helyen rendbe- 
hozzák.

L o v u b e r é n y .  . . . r .  Első levele, mely nevével 
volt aláírva, elveszett s igy nem tudjuk, kinek indítsuk 
meg a lapot

p .  J .  Helyben. Micsoda? Ön még honoráriumot mer 
kérni a veméiért? Jelentkezzék csak a annál a munkatár
sunknál, ki az ön verseit átolvasni kényszerült, majd át
veheti tőle — a honoráriumot

Fogorvos

a bécsi fogorvosi egyetem i-intéet 
volt fogorvosa.

SzókeefeJ érvér Sas-utcza 7. az.

Foghúzás érzéketlenig szerrel. 
Plombálás arany piatini éa cementtel. 
Müiogak és fogsorok kaucsuk vagy 

arany alapon.

Specialista arany plombálásban.
Rendel reg . 8 órátó l este  6-ig. 
Vásár- és ünnepnapokon is.

i
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bu'örraktára
■zókeafej érvér, takota-nto* i  10.

A nagyérdemű helybeli éa vidéki közön
ség becses figyelmébe ajánlom újonnan beren

dezett dús választékú

0  0  kárpitos és asztalos 
botorraktáramat, • • • §
hol minden e szakmába vágó munkák nagy 
választékban kaphatók a legegyszerűbbtől a 
legfinomabbig, u. m .: háló, ebédlő, szalon, 
iroda  és előszoba berendezések. Széjjel nyit
ható fotel, mely éjjel ágynak alkalmazható, 
magas divánok, ottománok, tükrök, képek és 
jtíás itt fel nem sorolt asztalos- és kárpitos- 
munkák.

Különösen ajánlom figyelembe venni, hogy 
a megrendelt bútordarabokat vagy átalakítások 
kézimunkák modérozása, régi bútorok a saját 
műhelyemben és felügyeletem alatt készülnek; 
miért is minden nálam rendelt bútorokért, 
illetve munkákért kezességet vállalok.

Rajzokkal, mintákkal éa költségvetésekkel 
szívesen szolgálok. Vidéki megrendeléseknél a 
czimre különösen vigyázni kérem.
6Ü — 48 Tisztelettel:

Ifi, FÜ ST É R  IM R E. |

Ifj. F Ü S T E R
asztalos- Ys kárpitot

I I

K O N Y O T  L  C Z I R K U S Z A
a  F á s á y í ó p o n .

1896. évi junius hó 14-én vasarnap

K é t  n a g y

D Í S Z E L Ő A D Á S
Társulatom a lovagló-művészét legmagasabb fokát itt még nem lá

tott ló- és kutyaidomitások. földszinti *>8 trapéz-mutatványok, athleta-, 
ballett és némajátékokat fogja bemutatni.

Kezdete az első előadásnak d. u. 4 órakor. A másodiknak este 8 orakor.
Pánztárnyitás az előadás kezdete előtt 1 órával.

Minden este 8 órakor

<

|  aj változatos műsorral.
J  B Ő V E B B E T  A .  W A . P I  J B L E I K T É I S E 1

Támaszkodva tagjaim ügyességében és sikeres lóidomitásomban, számos 
látogatásért esd

K Ö N Y Ö T  U P Ó T ,
egykori tagja a németalföldi királyi „CarréK czirknjznak.

___________________ r
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